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i n t e r e s o  d e  a m b a ŭ  p r o d u k t a n t o j  ka j  d e  la p u b l i k o  e s t a s ,  ke 
ili d iv i d u  in te r  si la t e r i to r io n  p o r  sp a r i  la t r a n s p o r t -  kaj 
r e k l a m e l s p e z o j n .  U n u  el la p ro f i to j  d e  la k o n k u r e n c o ,  n o m e  
la d e v i g o ,  k e  ĉiu p r o d u k t a n t o  p e r f e k t ig u  s i a n  p r o d u k t o n  p o r  
ĝ in  d i f e re n c ig i  el la p r o d u k t o  d e  la n a jb a r o ,  n e  p lu  e k z i s ta s ,  
ĉar  la m a ŝ in o j  f a b r ik a s  u n u f o r m a jn  p r o d u k t o j n .  L a  n u n a  
k o n k u r e n c o  k o n s i s t a s  el la v e n d a d o  k ie l  e b le  p le j  m a lk a re  

E n  la d e k - n a ŭ a  j a r c e n t o ,  n e n iu  s u s p e k t i s ,  k e  la l i b e r e c o  kaj el la p l i m a l g r a n d i g o  d e  la  k o s t o p r e z o ;  ĝ i  m a l g r a n d i ĝ a s  
d e  la l a b o r o ,  s e k v e  la l ib e re c o  d e  la k o n k u r e n c o ,  p o v o s  k ia m  p l i g r a n d i g a s  la m a s o  d e  la p r o d u k t o j .  La in d u s t r i -  
e s t i  i a m  m in a c a ta .  L a  f ran ca  R e v o l u c i o  d e  1 7 8 9  f a v o r e  i s t o  d o  d e v o s  p l ig r a v ig i  s i a n  e n t r e p r e n o n ,  eĉ  e k s t e r  la b e z o n o j  
a k c e p t i s  la  i d e o jn  d e  la t ie l  n o m a t a  l ib e ra la  s k o l o ,  c e te re  d e  la k o n s u m a d o .  K u n  la t e m p o  t io  k a u z a s  la f a ta la n  r u i n 
i t e  k o n f o r m a  al g ia j  p r i n c i p o j ; ĉ ie ,  k ie  ili t r iu m f i s  ĝ i  f o r i g i s  i ĝ o n  d e  la izo la  p r o d u k t a n t o .
la m e t i a jn  k o r p o r a c i o j n  ka j  d e k r e t i s  la l i b e r e c o n  d e  T k o -  F in e ,  k la re  a p e r i s  al la p r o d u k t a n t o j  la n e c e s e c o  d e  in te r-  
m e r c o .  A l la d u n g a n t o j  k ie l  al la d u n g a t o j ,  o n i  m a l p e r m e s i s  k o n s e n t o  p o r  l im ig i  la  k o n k u r e n c o n .  El t i o  s e k v a s  d iv e r s a j  
ĉ i a n  i n t e r k o n s e n t o n  p o r  la d e f e n d o  d e  iliaj k o m u n a j  in t e r e s o j ,  f o r m o j  d e  k o m e r c a  a ŭ  in d u s t r i a  k o n c e n t r i g o .  T i u  m o v a d o  
T iu  r e g i m o  s e n d u b e  f a v o r i s  u n u e  la p r o g r e s o n  d e  la  t i a m  c e te r e  e s t a s  n u r  e n  k o m e n c a  p e r i o d o .  N e n ia  s u p e r a  id e o  
n a s k ig a n ta  g r a n d a  i n d u s t r i o .  Ĝ i  f u n k c i i s  k o n t e n t i g e ,  ĉ u  p o r  a ŭ  d o k t r i n o  p r i  i n d u s t r i a  o r d o  ĝ in  s u b t e n a s .  Ĝ i  e s t a s  p u r e  
la p r o d u k ta n to j ,  k iu j, l ib e r ig i ta j  j e  ĉ iu  a jn  m a lh e lp o ,  p o v i s  e m p ir ia  kaj c e la s  n u r  tu ja jn  r e z u l t a to jn .  T ia l  ĝ i a  f o r m o  
l a u g r a d e  a n s t a t a u i g i  la m a n l a b o r o n  p e r  la m a ŝ i n l a b o r o ,  ĉu  j d i f e r e n c a s  lati In f a n d o j ,  ka j  en  Ĉiu l a n d o  In in s t i tu c io j ,  k iu jn  
p o r  la k o n s u m a n t o j ,  k iu j  e s t i s  k o n t e n t a j  t r o v i  p r o d u k t o j n  ĝ i  k rea s ,  k o n s t a n t e  m o d i f iĝ a s .

N U N T E M P A  J O J

ĉ ia m  pli  a b u n d a j n  ka j  m a lk a ra jn .  T iu  s t a t o  d a ŭ r i s  su f iĉ e  
l o n g e ,  tiel k e  f in e  e n r a d ik i ĝ i s  la id e o ,  k e  t iu  r e ĝ i m o  e s ta s  
t u t e  n o r m a la .  L a  s e n l im a  l i b e r e c o  d e  i n d u s t r i o  e s t i s  kaj 
e s t a s  a n k o r a ŭ  k o n s i d e r a t a  d e  la p u b l i k o ,  k ie l  u n u  el la p le j  
n e k o n t e s t a t a j  ka j  d e f in i t iv a j  a k i r o j  d e  la m o d e r n a j  id eo j .
E n  la r e a l e c o ,  t iu  r e ĝ i m o  ta t ig i s  n u r  p o r  t r a n s i r a  p e r io d o .
Ĉ i o  ir is  b o n e  d u m  ĉ iu  f a b r ik a n to ,  l a b o r a n t a  e n  d if in i ta  
r e g i o n o  p o r  p r e s k a ŭ  k o n s t a n t a  k l i e n ta r o ,  h a v i s  n u r  k e lk a jn  
k o n k u r a n t o j n  l a b o r a n t a jn  e n  s im i la j  k o n d i ĉ o j .  S e d  k ia m  p r o 
g r e s i s  la m a ŝ i n l a b o r o  k u n  ĉ iu j  s ia j  k a r a k t e r o j : la p li  kaj 
p l i  p e r fe k ta j  m a ŝ i n o j ,  la p o g r a n d a  p r o d u k t a d o ,  d a n k ’ al la 
p l i b o n i ĝ o  d e  la  k o m u n i k i l o j ,  t i a m  m o n t r i ĝ i s ,  k e  la s e n l im a  
k o n k u r e n c o  a l k o n d u k a s  al r u in ig a  m a l ŝ p a r a d o .  E s t a s  a b s u r d e  
kaj  r u i n i g e ,  ke  d u  e n t r e p r e n o j  f a b r ik a n ta j  la s a m a n  p r o d u k t o n ,  
u n u  e n  P a r i z o ,  la a l ia  e n  M a r s e i l l e  ( a ŭ  u n u  e n  N e w - Y o rk ,  
la  alia  e n  S a n  F r a n c i s k o )  k o n k u r e n c a s  u n u  la  a l ian .  L a
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O n i  g e n e r a l e  d i s t i n g a s  tr i  f o r m o j n  d e  i n t e r k o n s e n t o : en 
U s o n o  la t r u s t o n ,  e n  G e r m a n u j o  la k a r t e lo n ,  e n  F r a n c u jo  la 
v e n d o k o n t o r o n .

L a  p r o g r e s o  d e  la g r a n d a  i n d u s t r i o  e s t i s  p li  r a p id a  kaj 
p li  k o m p l e t a  e n  U s o n o  ol  e n  E ŭ r o p o ; t ia l ,  u n u e  t ie  s e n t i g i s  
la  b e z o n o  d e  o r g a n i z o  kaj k o n c e n t r i ĝ o .  T iu  e n t r e p r e n o  
e s t i s  p l e n u m a t a  d e  la p le j  g r a n d a j  u s o n a j  k a p i t a l i s to j .  Ĝ i 
s i s t e m e  c e l i s  la m a l a p e r o n  d e  la  n e g r a v a j  e n t r e p r e n o j  ka j  la 
s t a r ig o n  d e  m o n o p o l o  d e  la p o g r a n d a j  p r o d u k t a n t o j .  O n i  
k a lk u l i s ,  k e  p o r  k o n t r o l i  la p r o d u k t a d o n  ka j  la p r e z o jn ,  
su f iĉ a s  p o s e d i  8 0  %  d e  la p r o d u k t p o t e n c o  d e  iu  in d u s t r io .  
T ie l  f o r m i ĝ i s  la u n u a j  i n t e r k o n s e n t o j ,  k iu j  n e n ie l  k a ŝ i s  s ian  
c e l a d o n  al m o n o p o l o .  K o m e n c e  la a s o c i i g o  k o n c e r n i s  n u r  
la v e n d a d o n ; ĉ iu  e n t r e p r e n o  k o n s e r v i s  s i a n  m e m r e g a d o n .

K o m p r e n e b l e  t iu  r e v o lu c io  e n  la k o m e r c a j  k u t i m o j  katumis 
g r a n d a n  e m o c i o n .  L a  p u b l ik a  o p i n i o  k o n t r a ŭ s t a r i s  al t iu j

Afo Al*



E S P E R A N T O  ☆ N» i

o r g a n i z o j ,  kaj la i o f a r a n t o j  d e v i s  in te rv e n i .  E n  U s o n o  la 
Sherman Aci s e v e r e  m a l p e r m e s i s  ĉ iun  i n t e r k o n s e n t o n ,  k o n -  
t r a ŭ a n  al la k o n a ta  l e g o  pri la p e to  kaj p r o p o n o .  La r e z u l 
t a t o  e s t i s ,  k e  la p r o d u k t a n t o j  k u n f a n d i s  s ia jn  s o c i e to jn  en  
u n u  s o la n  o rgan iza jo») .  T ie l  n a s k ig i s  la t r u s to j  s u b  sia  n u n a  
f o r m o :  la fam a  t r u s to  d e  1’p e t r o l o  (Standard Oii Co.),

aĉe t i  la p o l i t i k i s to jn  p o r  r ic ev i  f a v o ra jn  l e g o j n .  T i o  j a m
o k a z is ,  s e d  ĝ i  e s t a s  la k o n s e k v e n c o  d e  la p o l i t i k a  r e ĝ i m o  
p li  o l  d e  la in d u s t r i a  k o n c e n t r i ĝ o .

r e g a ta  d e  R o c k f e l l e r ;  la t r u s to  d e  1’s u k e r o ,  p o s t e  la t r u s to j  
d e  la d iv e r s a j  m e t a lu r g i a j  sp e c ia la jo j ,  k iu j  b a ld a ŭ  k u n f a n d ig i s  
e n  la p le j  v a s t a n  i n d u s t r i a n  o r g a n i s m o n  k o n a t a n : la t r u s to  
d e  la s t a lo  (U. S. Steel Corporation) k u n  k a p i t a lo  d e  4  ’/* 
m i l ia rd o j  d a  f ranko j .

O n i  e n k o n d u k i s  pli s e v e ra jn  r e g u lo jn  e n  la Sherman 
Act, s e d  Ia s o c ie to j  ilin e v i t i s  p e r  n o v a j  m o d i f o j  e n  s ia j  
s t a tu to j .  E s ta s  a m u z e  sek v i  t iu n  d u e lo n  i n t e r  Ia l e ĝ o f a r a n to j  
ka j  la t r u s t o j ;  t iu j  las ta j  o f t e  k u n  s u k c e s o  a p e la c i i s  al la 
t r ib u n a lo j .  S e  la Sherman Act e s t u s  s e v e r e  a p l ik a ta ,  ĉiu 
k o m e r c o  f a r ig u s  n e e b la .  L a  j u ĝ i s t o j  d o  h e z i t a s  ĝ i n  ap l ik i ,  
ili ĝ in  in te r p r e ta s  s i a m a n ie r e  a u  d e k la r a s  k e lk a jn  p a r t o jn  
k o n t r a ŭ k o n s t i tu c i a j .  O n i  sc ias ,  ke  e n  U s o n o  la S u p e r a  K o r 
t u m o  ra j ta s  d e k re t i  la n e k o n s t i t u c i e c o n  d e  l e g o j  r e g u l e  
ak cep t i ta j .

L a  b a ta lo  n e  f in ig is ,  s e d  la j u r o  s a jn a s  t e n d e n c i  al la 
l a n ie c a  r e k o n o  d e  la t r u s to j  s u b  cer ta j  k o n d iĉ o j .  L a  p u b 
l ik o ,  k o rn e n c e  tu te  u n u a n i m a  k o n t r a ŭ  la t r u s to j ,  n u n  p a r t e  
S a n g a s  s ia n  o p in io n .

T iu j  e k s p e r i m e n to j  e s t a s  t r o  freŝa j  p o r  k e  o n i  p o v u  d e  
n u n  e s p r im i  d e f in i t iv a n  j u g o n .  La t r u s to j  h a v a s  o p o r t u n a j n  
kaj m a l o p o r t u n a j n  f la n k o jn .

J e  la v i d p u n k t o  d e  la p r o d u k t a d o ,  o n i  ĝ i s  n u n  k o n 
s t a t i s  n u r  p ro f i to jn .  L a  p a r t i a n o j  d e  la t r u s to j  il in r e s u m a s ,  
d i r a n t e  k e  ili a n s t a t a u i g i s  la a n a r k ia n  p r o d u k t a d o n  p e r  la 
sc ie n c a  p r o d u k t a d o .  E l  t io  s e k v a s  m u l t a j  Sparo j .  S p a r o  en  
la f a b r ik a d o .  „N i  m a l m u l t i g a s  n ia jn  d i r e k to r o jn ,  d i r i s  iu 
G u s ta n o ,  k io  p e r m e s a s  al ni p a g i  t r e  k a re  kaj s e k v e  b o n e  
e lek t i  t i u jn ,  k iu jn  n i  k o n s e r v a s ;  n i  l a ŭ e b le  s p e c i a l i g a s  n ia n  
f a b r ik a d o n  e n  Ciu u z i n o ; rii f a b r ik a s  p li  m a lk a re ,  ĉar  t r a k ta n te  
k u n  g r a n d e g a j  k v a n to j ,  n i  p o v a s  aĉe t i  la k r u d a n  m a te r i a lo n  
p le j  m a lk a r e . "  S p a r o  e n  la d i s t r i b u a d o .  *Ni p l i m u l t i g a s  la 
t r a n s p o r t o j n  d e  k ru d a  m a te r i a lo  kaj p r o d u k t o j  ĝ i s  la m i n i 
m u m o .  A n ta ŭ e ,  e k z e m p l e ,  u z i n o  d e  P i t t s b u r g  s e n d i s  fe ro jn  
al C h i k a g o '  kaj P a c i f ik o ,  d u m  u z i n o  d e  I n d i a n a  s e n d i s  s ia jn  al 
A t la n t ik o .  N u n ,  la m e n d o j  d e  la A t la n t ik a  k l i e n ta ro  e s ta s  
p l e n u m a t a j  e n  P i t t s b u r g ,  t iu j  d e  la o k c id e n t a  k l i e n ta ro  e n  la 
o k c id e n ta j  u z i n o j . "  O n i  d e v a s  a n k a ŭ  n o t i  la S p a ro jn  e n  la 
r e k l a m e l s p e z o j ,  a f i ŝo j ,  v o j a ĝ i s to j .  A lia  p r o f i t o :  la s e n l im a  
k o n k u r e n c o  ka t iz is  k r iz o jn  d e  t r o p r o d u k t a d o ,  s e k v i t a jn  d e  
s e n la b o r a j  p e r io d o j .  N u n ,  la e n t r e p r e n m a s t r o j  p o v a s  a n ta ŭ -  
v i d i :  la p r o d u k t a d o  p l e n u m i g a s  l a ŭ  la b e z o n o j  d e  la k o n 
s u m a d o ;  o n i  l a b o r a s  k o n t i n u e .  N e n i a  i la ro  n e u z a t a ,  n e n i a  
k a p i t a lo  s e n p r o f i t a .

L a  p o g r a n d a j  p r o d u k t a n t o j  e s t a s  d o  k o n te n t a j .  Ĉ u  s a m e  pri  
la k o n s u m a n t o j  kaj l a b o r i s t o j ?  T ie  a p e r a s  la i n a l o p o r tu n a j o j .

O n i  k o n s t a t a s ,  ke  la t r u s to j  h a v a n ta j  la m o n o p o l o n ,  
p o v a s  l a ŭ p la ĉ e  a l t ig i  Ia p r e z o j n .  L a  p l i m u l t o  t i o n  n e  far is  
t u j ; eĉ  la f o r m i g o  d e  t r u s t o  k a u z i s  u n u e  m a l k a r i g o n  d e  
k o m e r c a jo .  E k o n o m i i s t o j  k a lk u l is ,  ke  t iu  m a l a l t i g o  e s t a s  t re  
m a l g r a n d a  k o m p a r e  k u n  la S p a ro  je  la k o s t o p r e z o ; s e d  t iu n  
k a lk u lo n  la p u b l ik o  n e  fa ra s .  Ĝ i  g o j a s  p r o  la m a l a l t i g o  
kaj  n e  v id a s ,  ke  g i  e s t a s  e k s p lu a ta t a .

K io n  o p i n i a s  la l a b o r i s t o j ?  Ili h e z i t a s .  L a  ĉ e fo j  d e  la 
p o t e n c a j  s in d ik a to j  n e  m a l f a v o r e  k o n s i d e r a s  la  t r u s t o j n ; ili 
o p i n i a s ,  ke  t rak t i  k u n  ili e s t a s  pli fac i le  o l  k u n  iz o la j  m a s t r o j .  
L a  u s o n a  l a b o r i s t a r o  e s p e r a s  in t e r k o n s e n t i  k u n  la  t r u s to j  
p o r  la k o n s e r v a d o  d e  Ia a l ta j  s a la j ro j  kaj v e n d o p r e z o j  —  
je  la m a l p r o f i t o  d e  la k o n s u m a n t o j .

F in e ,  la p o l i t ik a n  d a n g e r o n  d e  Ia t r u s to j  o n i  n e  p o v a s  
ne i .  Iliaj ĉe fo j  o f te  n e  h a v a s  s k r u p u l o j n ; ili t e n d e n c a s  s u b -
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E s t a s  i n t e r  la g e r m a n a  k a r te lo  ka j  la u s o n a  t r u s t o  d i f e 

r e n c o ,  k iu n  e s p r i m a s  la m a l s a m e c o  d e  il iaj  n o m o j .  K a r t e lo  
s i g n i f a s  g r u p i g o n  d e  e g a l r a j t a j  m e m b r o j ;  t r u s to  e s t a s  Ia 
f o r d o n o  d e  ĉ iu j  ra j to j  al u n u  a ŭ  p lu r a j  trustees, t. e .  ra j t ig i ta j  
k o m is i i t o j .  U n u f l a n k e  e s t a s  f e d e r a c io ,  a l i f la n k e  k u n f a n d i g o .  
L a  a ŭ t o r o  d e  la v e r k o ,  k iu n  n i  a n a l i z a s ,  S ro d e  R o u s i e r s ,  
a l j u ĝ a s  t iu n  d i f e r e n c o n  al la m a l s a m e c o  d e  la n a c ia j  k a r a k 
t e r o j :  la U s o n a n o  s e n m e z u r e  a m b ic i a ,  la G e r m a n o  p l i  m o d e r a  
e n  s ia j  d e z i r o j .  T iu  k l a r i g o  n e  S a jnas  t r e  k re d in d a .

L a  g r a d o  d e  la k o n c e n t r i ĝ o  e s t a s  o f t e  la s a m a ,  s e d  
t iu  k o n c e n t r i ĝ o  e s t a s  n u r  k o m e r c a .  E k z e m p l e ,  k i a m  m i n o  
a l i g a s  al Ia m i n s i n d i k a t o  d e  V e s t f a l a ,  ĝ i  p e r d a s  la r a j t o n  
s e n p e r e  d i s v e n d i  s i a n  k a r b o n ;  ĝ i a  t u t a  p r o d u k t a j o  e s t a s  
m e ta t a  al la d i s p o n o  d e  la v e n d o f i c e j o ,  k iu  ĝ i n  v e n d a s  
laŭ  p r e z o  f ik sa ta  d e  ĝ i  p o r  la p le j  b o n a  p r o f i t o  d e  la  a s o 
c ia n o j .  S e d  ĉ iu  e n t r e p r e n o  r e s t a s  a p a r t a  ka j  s in  m e m  a d m i 
n is t ra s .  O n i  k r e d a s ,  k e  p e r  t iu  r e g i m o  o n i  h a v o s  p r e s k a ŭ
ĉ iu jn  p r o f i to jn  d e  la t r u s t o j  ka j  e v i t o s  k e lk a jn  el iliaj m a l 
o p o r t u n a j ^ .

K iel  e n  U s o n o ,  Ia p u b l i k a  o p i n i o  k o m e n c e  m o n t r i g i s  
m a l f a v o r a  al la k o m e r c a  k o n c e n t r i ĝ o .  S e d  t ie  la S ta to  n e  
i n t e r v e n i s  p o r  g i n  m a l h e lp i ,  s e d  p o r  ĝ in  k o n t r o l i .  P o s t e ,  
k ia m  la in s t i t u c io  m o n t r i g i s  t a t ig a ,  la S ta to  a lp r e n i s  f a v o r a n  
s i n t e n a d o n .  L a  k a r te lo j ,  k iu j  u t i l i s  al k o n t i n u a  i r a d o  d e  la 
n a c ia  i n d u s t r i o ,  t r o v i s  a p o g o n  ĉ e  la p r u s a  r e g i s t a r o  p r i o k u 
p i ta  d e  la in d u s t r i a  p r o s p e r e c o .  C e t e r e ,  la s e r v o j  d e  la k a r 
te lo j  a l  la g e r m a n a  i n d u s t r i o  ( p r e c i p e  e n  m e t a l u r g i o )  n e  
e s t a s  k o n t e s t e b l a j .  K o m b i n i t a j  k u n  la d o g a n a  r e ĝ i m o  ili d o n a s  
al s ia j  a n o j  s e k u r e c o n ,  k iu  f in e  f a r i g a s  k a ŭ z o  d e  m a l s u p e r e c o .  
S ro d e  R o u s i e r s ,  k o m p a r a n t e  i l in  k u n  la  g r a n d e g a  o r g a n i z o  
d e  la Stala t r u s t o ,  k iu  r e z u l t a s  e l  s e n k o m p a t a  e l e k t a d o ,  d u b a s  
p r i  la s u k c e s o  d e  la k a r te lo j  t i a m ,  k ia m  n e e v i t e b l e  la u s o n a  
k o n k u r e n c o  b a t a l o s  k u n  ili p o r  la k o n k e r o  d e  la E ŭ r o p a  
kaj t u t m o n d a  v e n d o k a m p o j .

F.n F r a n c u jo  la m o v a d o  d e  in d u s t r i a  k o n c e n t r i ĝ o  e s t a s  
m u l t e  m a lp l i  g r a v a  o l  e n  U s o n o  kaj  G e r m a n u j o .  Ĝ i  l i m i g a s  
al la s t a r i g o  d e  v e n d o k o n t o r o j ,  p r e c i p e  e n  m e t a l u r g i o .  L a  
p le j  i n t e r e s a  e s t a s  la k o n t o r o  d e  L o n g w y ,  f o n d i t a  e n  1 8 7 6  
d e  k v a r  lo r e n a j  f o r ĝ e j m a s t r o j .  Ĝ i  e s t a s  s t a r ig i t a  k ie l  v e n d o -  
k o n t o r o  ka j  d e  t i a m  n e  S a n g is  s i a n  k a r a k te r o n .  Ĝ i  n u n  e s t a s  
s o c i e t o ,  f o rm i t a  i n t e r  d e k - d u  in d u s t r i a j  s o c i e to j  p o r  la a ĉ e to
kaj r e a ĉ e to  d e  la k r u d a j  f a n d f e r o j  p r o d u k t a t a j  e n  la f o r n e g o j
d e  d e p a r t e m e n t o  M e u r t h e - e t - M o s e l l e .  L a  k l i e n ta ro  d e  la 
k o n t o r o  k o n s i s t a s  p r e c i p e  el n e g r a v a j  u z in o j ,  f a n d e j o j  kaj 
f o r g e j o j .  E n t u t e  la s t a r i g o  d e  tk i  k o n t o r o  h a v i s  k ie l  k o n 
s e k v e n c o n ,  laŭ  S r0 d e  R o u s i e r s ,  f a v o ra jn  k o n s e k v e n c o j n  p o r
la lo r e n a  m e t a l u r g i o ,  ĉar  ĝ i  k u n i g i s  la b o n a j o j n  d e  la k o n -

- c e n t r i g o  k u n  la b o n a j o j  d e  la m e m s t a r e c o  d e  1’fo r ĝ e jo j .
I n t e r e s e  e s t u s  a n k a ŭ  s t u d i  la i n t e r k o n s e n t o j n  e n  la i n 

d u s t r i o  d e  la m a ra j  t r a n s p o r t o j .  O n i  v i d a s  e n  Ia l i b r o  d e  
S ro d e  R o u s i e r s  k ia jn  a p a r t e  a b s u r d a j n  k o n s e k v e n c o j n  k a t iz a s  
la s e n b r i d a  k o n k u r e n c o .  O n i  n u n  p r o v a s  s t a r ig i  i n t e r k o n 
s e n t o n  p r e c ip e  i n t e r  la b r i ta j  kaj g e r m a n a j  ŝ i p k o m p a n i o j .  L a  i n 
te rn a c ia  k a r a k t e r o  d o n a s  a l  t iu j  i n t e r k o n s e n t o j  a p a r t a n  i n t e r e s o n .

T ia j  e s t a s  Ia ĉefa j  ĝ i s n u n a j  p r o v o j  c e la n ta j  la p li  b o n a n  
o r g a n i z o n  d e  la g r a n d a  i n d u s t r i o .  T iu  e v o lu c i o  i o m  p o s t  
io m  n in  k o n d u k a s  al la s t a r i g o  d e  n o v a  * i n d u s t r i a  o r d o ,  
k iu n  t r u d a s  la b e z o n o j  d e  la k o n s u m a d o  kaj la p r o g r e s o j  
d e  la t e k n ik o .  T ia l ,  ĉ iu j  s im i la j  f e n o m e n o j  d e  in d u s t r i a  k o n 
c e n t r i ĝ o  m e r i t a s  e s t i  a t e n t e  k o n s id e r a ta j .

L a u1 P. 'de Rousiers. Trad. A. R.
1 L e  s  S v n d i c a t s  i n d u s t r i e I s  d e  p r o d u c t e u r s  e n  F r a n c e  e t  a  1 ' e t r a n g e r .

(A. Colin, Paris).
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La Savarmeo.

L a  a n ta ŭ  n e l o n g e  o k a z in t a  m o r t o  d e  « g e n e r a l o "  B o o t h  
d e n o v e  a l t i r i s  la a t e n t o n  al la S a v a r m e o ,  k ie s  p r o p a g a n d o  
e s t i s ,  o n i  e b l e  r e m e m o r a s ,  t r e  d iv e r s e  a k c e p t a t a  lati la  lo k o j .  
G i  t a m e n  m e r i t a s  ion  a l ia n  o l  r i d o jn .  K o m p r e n e b l e  ĉ iu  p l e n e  
r a j t a s  l a ŭ d i  a ŭ  m a l la ŭ d i  la r e l ig ia n  s p i r i t o n ,  k iu  k u n ig a s  
g i a j n  a n o j n ,  s e d  o n i  n e  p o v a s  n e  a d m i r i  i l ian  f e r v o ro n  
kaj i l ian  s o c ia n  a g a d o n .

( j i a  f o n d i n t o  h a v i s  ĉ iu jn  b o n a j n  ka j  m a l b o n a j n  e c o jn  d e  
la a p o s t o l o .  L i  h a v i s  la f i d o n ,  e n t u z i a s m a n  b o n e c o n ,  la 
a m o n  a l  la  h o m a r o ,  p r e c ip e  al la m i z e r u lo j ,  n e r o m p e b l a n  
e n e r g i o n .  Li a n k a ŭ  e s t i s  d e s p o t a ,  ia fo je  f a n a t ik a  ka j  m a l c e 
d e m a .  Li h a v i s  la  ŝ a n c o n  p o s e d i  e d z i n o n ,  k ie s  o r g a n i z a j  
k a p a b lo j  e s t i s  p r e s k a ŭ  t ie l  g r a n d a j  ka j  k ie s  t a k t o p le n a  
e l o k v e n t e c o  n e d u b e b l e  m u l t e  lin h e lp i s  p o r  la v a r b a d o  d e  
a d e p to j .

O n i  n e  p o v a s  s t u d i  la l a b o r o n  d e  la S a v a r m e o  s e  o n i
ĝ i n  j u g a s  s e n d e p e n d e  d e  ĝ ia  k r e in to ,  k iu  r e s t i s  la a n i m o  
d e  la  m o v a d o .  E n  1 8 7 7  li s t a r i g i s  la S a v a r m e o n  s u r  k v a z a ŭ  
m i l i t i s t a  b a z o ,  k u n  s o l d a to j ,  l e ŭ t e n a n to j ,  k a p i t a n o j ,  k o m a n 
d a n to j  kaj « g e n e r a l o " ,  k iu  e s t a s  la  a b s o l u t a  ĉ e f o ;  la v i r i 
n o j  e s t a s  e l e k te b la j  p o r  ĉiuj g r a d o j .

K ia m  ĝ i  e s t i s  k re i ta ,  ĝ i  e s t i s ,  e n  B r i tu jo  k ie l  pli p o s t e  
e n  alia j  l a n d o j ,  m o k a t a  kaj r i d i n d i g a t a ;  la p r o c e s io j  e s t i s  
a ta k i ta j  ka j  la k u n v e n o j  m a lh e lp i t a j .  D a n k ’ a l  s ia  s e re n a  
k u r a ĝ o  la S a v a r m e a n o j  s e n a r m i g i s  la k o n t r a u l o j n ; io m  p o s t  
i o m  la p o p o l a m a s o  v e n i s  kaj a ŭ s k u l t i s  la  p r e d ik i s to jn ,  kiuj 
s u r  p l a c o  a ŭ  s t r a to  s in  t u r n i s  a l  ĝ i  e n  s i m p l a  s e d  t r e  trafa  
m a n i e r o .

L a  g r a n d a  f o r to  d e  la S a v a r m e o  k u ŝ a s  g u s t e  e n  t iu  
f a k to ,  k e  ĝ ia j  m i s i i s to j  e s t a s  n e  n u r  p o p o l a n o j ,  k iu j  a lp a ro la s  
s ia jn  k a m a r a d o j n  e n  f a m i l ia ra  m a n i e r o ,  s e d  a n k a ŭ  o f te  k o n 
d a m n i t o j ,  a n ta ŭ a j  e b r iu lo j ,  v i ro j  afi v i r in o j  k iu j  a n t a ŭ e  v iv is  
e n  la m a lv i r to j ,  lli v e n a s  kaj k o n f e s a s  s i a n  k u l p o n ;  tiel ili 
h a v a s  g r a n d a n  in f lu o n .  « G e n e r a lo "  B o o t h  j e n e  p a r o l i s  pri 
i l i :  «Mi k o n s t a t i s ,  k e  o rd in a ra j  l a b o r i s to j ,  e n  s ia j  l a b o r 
v e s to j ,  p o v a s  es t i  m u l t e  p li  a t e n t e  a ŭ s k u l t a t a j  d e  s ia j  s i m i 
lu lo j ,  o l  m i ,  m a l g r a ŭ  m ia j  t e o l o g i a j  e s p r i m o j  kaj miaj 
s u p e r a j  k o n o j .  Mi k o n s t a t i s ,  ke  s k la v o j  d e  e b r i e c o  e s t i s  
s e n t e b l a j  j e  la  i n f lu o  kaj  a t e s t o  d e  r e fo rm i ta j  d r i n k e m u lo j ,  
k i e s  p a r o l o  e s t i s  k o n s o l e s p r i m o ,  d u m  m ia  o f t e  e s t i s  k o n 
d a m n o .  M i k o n s t a t i s ,  k e  t iu j  l o ĝ a n t o j  d e  E a s t - S u d  ( la  p le j  
m a l b o n a  k v a r t a lo  d e  L o n d o n o ) ,  k ie s  p le j  a l t a n  g r a d o n  d e  
f e l i ĉ e c o  ĝ i s  t i a m  r e p r e z e n t i s  b o k s a r t o  a ŭ  u n u p e n c a  ro m a -  
n a ĉ o ,  p o v i s  k o m p r e n i ,  k e  « ta m e n  r e l i g io  t a ŭ g a s  p o r  i o " ,  
k ia m  ili v id i s ,  k e  m a l n o v a j  k o n a to j  s u b  ĝ i a  in f lu o  v iv i s  en  
d e c a  m a n i e r o  ka j  e s t i s  fe l iĉaj 4 “

C e t e r e ,  la in f lu o  d e  la S a v a r m e o  n e  e s t u s  t ie l  a m p l e k s a ,  
s e  ĝ i a  ĉ e fo  n e  e s t u s  k o n s i d e r i n t a  kiel u n u a n  d e v o n  la m a 
te r i a n  p r i z o r g a d o n  al la m iz e ru lo j .  Li m e m  d i r i s ,  k e  « s e n 
u t i l e  e s t a s  p r e d ik i  E v a n g e l i o n  al h o m o  k iu  b e z o n a s  p a n 
p e c o n ;  d o n u  al li u n u e  p a n p e c o n ,  p o s t e  li p o v o s  a k c e p t i
la E v a n g e l i o n " .

L a  S a v a r m e o  p e n a s  s p i r i t e  s a v i  la p le j  m iz e ra jn  h o m o j n ;
j e  la so c ia  v i d p u n k t o  n e  e k z i s t a s  h o m o ,  kiel a jn  d e fa l in ta ,  
k iu  n e  r i c e v a s  ian  h e l p o n .  E n  1 9 1 1  e k z i s t i s  2 3  in s t i tu c io j  
p o r  p a t r in o j ,  1 7  « so c ia j  f a r m o j " ,  1 1 7  h e l p o d o m o j ,  181 l a b o 
r e jo j ,  k r o m  t io  m u l ta j  d e p o n e j o j  d e  n u t r a jo j .  E s t a s  a n k a ŭ  
a z i lo j  ka j  m a lk a ra j  h o t e l o j ,  k iu j  p o v a s  g a s t i g i  2 0 . 4 6 7  v i ro jn  
ka j  1 5 9 3  v i r in o jn .  E n  1 9 1 1  6 . 5 9 7 . 8 0 3  l i to j  e s t i s  o k u p i t a j  
kaj 1 2 , 2 0 7 , 6 4 3  m a n g o j  e s t i s  d o n i t a j .  F la n k e  d e  t io  e k z i s ta s  
d iv e r s a j  h e lp a j  i n s t i t u c i o j :  d u n g e j o j ,  u z in o j ,  l a b o re jo j  p o r  
m a l r i ĉ u lo j .  T iu j  in s t i tu c io j  a t i n g a s  1 0 2 5 .  O n i  k o m p r e n u ,  ke

ili n e  n u r  c e la s  g a s t i g i ;  ili h a v a s  p l i  a l t a n  c e lo n .  C e r t e ,  
n e n ia m  o n i  r i fu z a s  l i to n  a ŭ  s u p o n  a l  m a l r i ĉ u lo ,  s e d  t ie  n u r  
k o m e n c a s  la so c ia  l a b o r o  d e  la S a v a r m e o .  L a  g a s t i g i t a  
h o m o  e s ta s  s i m p a t i e  a k c e p t a t a ; la u n u a n  f o jo n ,  e b l e  d e  
p o s t  l o n g a  t e m p o ,  li v i d a s  s in  b o n k o r e  a t e n t a t a .  K ia  a jn  
e s t a s  lia p a s i n t o  o n i  n e n i a m  m a l e s p e r a s  lin s a v i ;  o n i  
i n s t r u o s  l in  p r i  la s a n k t e c o  d e  la l a b o r o ; o n i  p e n o s  fari el 
li u t i lan  h o m o n ; e n  lia a n i m o ,  ĝ i s  t i a m  c e la n ta  n u r  la b ru ta n  
k o n t e n t i g o n  d e  m a te r ia la j  in t e r e s o j ,  o n i  e k f l o r i g o s  id e a lo n  
kaj e s p e r o n  P o s t  t iu j  r e z u l t a to j  o n i  p o v a s  p a r d o n i  la b ru a jn  
p r e d i k o jn  k u n  m u z i k o ,  la s t r a n g ŝ a j n a j n  v e s t a jo jn ,  la s im p le *  
g a jn  id e o jn  d e  la p r e d ik i s to j .  G r a v a  e s t a s  la r e z u l t a t o :  
h o m o j  m o r a le  r e f o r t i g i s ;  ili f a r iĝ is  u t i la j  m e m b r o j  d e  la 
h o m a  f a m i l i o ;  ili « s a v ig i s * .

D a n k ’ al t iu  k u n m i k s o  d e  m is t ik a  r e l ig i e c o  kaj a t e n t o  
pri  la m a te r ia j  b e z o n o j ,  la S a v a r m e o  r a p i d e  p r o g r e s i s .  
A n ta n  2 9  ja ro j  ĝ i  e n h a v i s  8 0  s o c i e t o j n ;  e n  1 9 1 1  ĝ i  h a v i s  
9 0 4 0 ;  la n o m b r o  d e  la o f ic i ro j  k a j  o f ic i s to j  a t i n g i s  2 1 . 0 9 8 ,  
al k iu j  o n i  d e v a s  a l d o n i  la n e s a la j r i t a jn  h e l p a n t o j n ,  k iu j  
k u n l a b o r a s  al la S a v a r m e o  e k s t e r  s ia j  l a b o r h o r o j ,  t .  e. 
5 2 . 7 9 4  p e r s o n o j .  L a  n o m b r o n  d e  la a d e p t o j  o n i  m a lfac i le  
p o v a s  ta k s i ,  s e d  o n i  h a v o s  i d e o n  pri  la g r a v e c o  d e  t iu  
m o v a d o ,  k ia m  o n i  s c io s ,  ke  la e l d o n a j o j  d e  la S a v a r m e o  
a p e r i s  e n  2 5  l i n g v o j  p o  I 1/ :  m i l i o n o  d a  e k z e m p l e r o j .  Ĝ i  
e s t a s  d i s v a s t i g a t a  e n  ĉ iu j  l a n d o j ,  p r e c ip e  e n  B r i tu jo ,  G e r 
m a n u j o ,  U s o n o ,  A ŭ s t r a l io ,  N o v - Z e l a n d o ,  S u d - A f r ik o ,  S v e d u j o ,  
k tp .  N u r  e n  la la t in a j  l a n d o j  ĝ i  n e  s u k c e s i s  kaj ĝ i a  in f lu o  
e s t a s  t i e  n u la .

( j i a  so c ia  l a b o r o  e s t a s  g r a n d e g a ;  ĝ i  a m p l e k s a s  ĉ iu jn  
f o r m o j n  d e  la h o m a  m i z e r o  (eĉ  e k z i s t a s  o f ic e jo  sp e c ia la  
p o r  la h o m o j  kiuj i n t e n c a s  s in  m e m m o r t i g i ;  o n i  p e n a s  ilin 
re fo r t ig i  m o r a le ) .  La r e g i s t a r o j  o f te  u z i s  ĝ ia n  k u n l a b o r a d o n ,  
s p e c i a l e  e n  la b r i ta j  k o lo n io j .

L a  k a ra k te r iz o  d e  t iu  in s t i tu c io  e s t a s ,  ke  ĝ ia  b a z o  e s t a s  
la l a b o r o  d e  la p le j  h u m i la j  d i r e k ta ta j  d e  a b s o l u t a  Ĉefo. 
P o r  ke  ĝ i  s u k c e s u ,  e s t i s  n e c e s e ,  k e  e k z i s tu  k o m p l e t a ,  b l in d a  
k o n f i d o  in te r  la b a z o  kaj la k a p o .  O n i  p o v a s  d u b i ,  ĉu  tiu 
s i s t e m o  d a ŭ r o s  l o n g e  p o s t  la m o r t o  d e  « g e n e r a lo "  B o o t h ,  
s e d  ĉ i u o k a z e  lia e n t r e p r e n o  p o s t v i v o s ,  ĉar  li m o n t r i s  n o v a n  
v o j o n  al la f i l a n t r o p io .  L ia jn  k o n v i n k o j n  o n i  p o v a s  d is k u t i  
( k v a n k a m  la so c ia  kaj la r e l ig ia  p a r t o  e s t a s  m alfac i le  
a p a r t i g e b la j ) ,  s e d  k ia m  o n i  k o n s i d e r a s  Ia g r a n d e g a n  l a b o r o n ,  
k iu n  Ii p l e n u m i s ,  la h o m o j n ,  k iu jn  li h e lp i s ,  o n i  f o r g e s a s  
l ia jn  m a n k o j n  kaj  n e  p o v a s  n e  a d m i r i  l ian  v e rk o n .

Trad. A. R.
i

lnternacia ruĝkruca ŝiparo

A n ta n  n e l o n g e  a p e r i s  e n  N e d e r l a n d a  g a z e t o  a r t ik o lo ,  en  
k iu  o n i  p r i t r a k ta s  d e m a n d o n  p r i  t iel in te rn a c ia  kaj h o m a m a
c e lo ,  k e  c e r te  ĝ i  m e r i t a s  la a t e n t o n  d e  la E s p e r a n t i s t o j .

D u m  la n u n a  B a lk a n a  m i l i to ,  la d iv e r s a j  R u ĝ k r u c a j  e k 
s p e d i c io j ,  e l s e n d i t a j  p o r  la h e l p a d o  al la v u n d i t o j ,  s p e r t i s ,  
ke  iliaj s e r v o j  n e  ĉ ie  e s t a s  d e z i r a t a j ,  e k z e m p l e  e n  K o n s t a n -  
t i n o p l o  p r o  la n a c ia  f i e r e c o  d e  la T u r k o j ,  k iu j  n e  Sa tas  e s t i  
o b j e k t o  d e  la k o m p a t e m o  d e  aliaj  n a c io j .

P r o  t i o  u n u  e l  la m e m b r o j  d e  la ĉ e f k o m i t a t o  d e  la 
N e d e r l a n d a  R u ĝ a  K r u c o  fa r is  i n t e r e s a n  p r o j e k t o n  p r i  o r g a n i z o  
d e  In te rn a c ia  R u ĝ k ru c a  A s e k u ro .  La p r o j e c t o  c e la s  s ta r ig i  
ŝ i p a r o n  d e  a l m e n a ŭ  tr i  g r a n d a j  ŝ ip o j  s u b  e s t r a d o  d e  la i n t e r 
nac ia  k o m i t a t o  d e  la R u ĝ a  K r u c o  e n  Ĝ e n e v o .

L a  ŝ ip o j  m e m  ja m  d o n o s  g r a n d a n  s p a c o n  p o r  f le g i  la 
v u n d i t o j n ,  ka j  p o v u s  t r a n s p o r t i  g r a n d a n  k v a n t o n  d a  a m b u -  
la n c -m a te r i a lo j  d e  u n u f o r m a j  t i p o j ; k ro m  t io  ili p o v u s  es t i
u z a ta j  kiel m a r s a n a to r io j .

L a  ŝ i p a n a r o j  d e v a s  k o n s i s t i  el d iv e r s n a c ia j  m a r i s to j  kaj el 
k e r n o  d e  a m b u l a n c a  s t a b o ,  k iu  ĉ ia m  d e v o s  ĉ e e s t i  s u r  la
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ŝipoj. Tiu stabo en okazo de neceso povos tuj esti pli
grandigata el rezervo de jam antaŭe kunmetitaj grupoj da 
flegistoj. La ŝipoj povus parte pagi la ekspluatis to jn , se 
ili estus uzataj kiel resanigejoj, kaj parte trovi enspezojn el 
donacoj.

En okazo de milito estus devige, ke la partoprenantaj 
nacioj pagu sumon fiksotan de la Ruĝkruca Komitato. Ciu 
el la militantaj partioj akirus unu el la ŝipoj por sia uzo, 
dum la tria restus kiel rezervo. La transportado plenumiĝus 
per vaporŝipetoj. Per radiotelegrafado la ŝipoj povus ricevi 
ordonojn por tuj iri tien, kie estas ilia helpo bezonata.

La elpensinto volas apliki tian sistemon ne sole dum 
militoj, sed ankaŭ en okazo de katastrofoj,' kiel la Messina 
kaj San Francisko^ tertremegoj, kie tuja helpo montrigis 
senfine pli efika ol la poste organizita helpo per la kolektita 
mono de ĉiuj nacioj.

Tiel organizitan la nacioj mem partoprenantaj en la kostoj 
nature ne plu konsiderus tian helpon kiel donitan almozon, 
kaj la nacia fiereco ne detenus ilin akcepti tion, kion ili eĉ 
rajte povos postuli.

Tia labormaniero sendube plifortigos la bonajn rilatojn 
inter la popoloj, ĉar certe neniu nacio nuntempe povas resti 
indiferenta pri la danĝeroj de epidemioj akompanantaj la 
militojn, kiuj ĉiam minacas rompi la komercajn rilatojn inter 
la landoj.

Ĉi tie oni opinias, ke Nederlando povos ludi gravan 
rolon en tiu ĉi demando, okaze de la malfermo de la Pac
palaco. Nederlando ekzemple donus sumon por la fondiĝo 
de la supre nomita entrepreno. Tiamaniere ĝi trovus la okazon 
repagi la favoron, kiun faris al ĝi la aliaj nacioj elektante 
ĝin kiel sidejon de la estonta Pac-palaco.

Ĝojige estas noti kiom da homamaj ideoj naskas la 
maltrankvila tempo en kiu ni vivas, dum la dangero de 
milito minacas eĉ niajn landojn.

Inter tiuj ideoj estas kelkaj tre notindaj, kiel ekzemple 
la jena, kiu montriĝis ankaŭ en Nederlanda gazeto:

Kial la membroj de la vivasekuraj kompanioj ne farus 
grandegan kontraŭmilitan unuigon? Certe la milionoj da 
tiuj personoj estas interesataj plej multe, ĉar en okazo de 
Eŭropa milito ili perdus Ĉiujn rajtojn, ne povante ricevi la 
premiojn por kiuj multaj el ili dumvive kotizis.

F. Pakker (Vicdel., Rotterdam).

La transformo de la hindo-ĥina alfabeto

Kion reprezentas tiu strangŝajna vo r to : kvok rigu ?
Ci estas la tute konvencia skribo, kiun la unuaj kato

likaj misiistoj, portugalaj, hispanaj kaj francaj, venintaj antaŭ 
tri jarcentoj en Hindo-Ĥinujon, uzis por reprezenti per latinaj 
literoj kaj kelkaj pluaj signoj la hindo-ĥinajn sonojn, kiujn 
ili aŭdis Ce la enlanduloj. Potenca ilo por la disvastigo de 
la okcidenta idearo, la ki>ok rigu certe estos pli kaj pli 
uzata, ĉar ĝi altgrade helpas al la e n p e n e t r o  de la Eŭropaj 
konoj en Hindo-Ĥinujon.

La instruado de tiu alfabeto disvastigis kun mirinda ra
pideco. (tiuspecaj vulgarigaj verkoj aperas presitaj en kvok  
rigu el la hindo-hinaj presejoj. Oni unue tradukis la verkojn 
destinatajn por la popola elementa instruado; nun oni per 
ĝi tradukas la lernilojn necesajn por la meza instruado; 
baldaŭ la hindo-hinaj studentoj, venintaj en Francujo por 
akiri la okcidentajn konojn, tradukos por siaj samlandanoj 
la verkojn pri juro, politika ekonomio, natursciencoj kaj pri 
literaturo. Konatigante kun la Eŭropaj ideoj, la hindo-hinaj 
junuloj sentas la deziron traduki en sian propran lingvon 
la verkojn, kiuj plej bone enpenetrigas en niajn ideojn. 
Tion ili plej oportune povas fari dank’al la kvok rigu kiu 
per niaj simplaj latinaj literoj permesas reprezenti la tiel

riĉan ĥinan sonaron, sen la bezono studi la komplikegan 
signaron de la hinaj lingvoj.

Antaŭ tri jaroj, generalo Pennequin, kiu nun komandas 
la francan armeon en Hindo-Ĥinujo, diris ke J a  kvok rigu 
estas la vere taŭga ilo por penetrigi la Eŭropajn ideojn 
ĉe la Hindo-Ĥinojn".

S10 Farjenel, sendita de la financa kaj kolonia ministerioj 
en Hindo-Ĥinujon, tre kompetenta pri la hinaj signoj, kiujn 
li funde studis, diris, ke «en tuta Koŝinhinujo oni instruas 
ne plu per la antikvaj signoj sed per la kvok rigu. En Ton
o n o  la tuta nova generacio ĝin fervore studas kaj konstatas 
ĝian grandan superecon kompare kun la sistemo de la signoj. 
„Nur la malnovaj literaturistoj bedauras la antikvajn signojn, 
sed ĉie estas blindaj konservativuloj, kiuj opinias ĉiun no
vajon malbona". Ĥina instruisto, spertinte la taŭgecon de 
tiu alfabeto, antaŭdiris, ke „frue-malfrue Ĥinujo mem ĝin 
siavice alprenos".

La franca administracio mem konvinkigis pri la granda 
utileco de la kvok rigu, kies studon ĝi nun postulas de 
siaj enlandaj oficistoj. Sro Simoni, reprezentanto de Francujo 
en Tooktoo, rekomendis, ke oni transskribu per ĝi ĉiujn 
administrajn aktojn kaj ĝin uzu por la rilatoj inter la francaj 
kaj enlandaj ŝtatoficistoj.

La kleraj Hindo-Ĥinoj mem same opinias. Sro Fan Tan 
Trin, konata verkisto veninta en Francujon por konatigi kun 
nia civilizacio, skribas, ke la „kvok rigu estas gravega por 
liaj samlandanoj. Ĝi permesas al ili partopreni en la tut
monda vivo".

Poste, sin turnante al la Hindo-Ĥinoj, li esprimigis jene:
* Antaŭ ĉio ni penu fari vortaron, kunigante ĉiujn vortojn 
de nia lando, procedante tiel, ke ni diru kiel tia objekto 
nomata tiel en iu loko nomigas alie en alia loko, kiel ideo 
estas malsame esprimata laŭ la lokoj. Ni poste faros grama
tikon, elektante la plej elegantajn esprimmanierojn, kun pre
cizaj reguloj, tiel ke ĉiu povu ilin uzi kiel modelojn de 
lingvo kaj stilo. Tiuj el niaj samlandanoj, kiuj bone scias 
la francan lingvon kaj la lunajn signojn, traduku en kvok  
rigu la plej interesajn verkojn, de la teknikaj kaj sciencaj 
libroj ĝis la historiaj kaj literaturaj verkoj".

La konsiloj de Fan Tan Trin estas favore aŭskultataj. 
La progresoj de la kvok rigu estas gravaj kaj sendube ne 
malakcelos. La Esperantistoj kun gojo povas konstati tiun 
evolucion, ĉar la transskribo de la hindo-hinaj lingvoj en la
tinaj tipoj nedubeble faciligos la akiron de nia lingvo al la 
hinaj enlanduloj tiom pli ke Esperanto estas multege pli 
simpla ol la franca lingvo.

Laŭ Kapitano  J. Roux.
Trad. A. R.

Siberiaj vilagoj

ur
Interese estas, ke mujiko ne komprenas la valoron de 

granda kapitalo. Li ne scias kiel ĝin eluzi, ĉar li kontentigas 
je la kutimaj vilaĝaj kondiĉoj, ne elirante el la rondo de 
siaj vilaĝaj bezonoj. Se li estas sata, vestita, havas bonan 
domon kaj mastrumon, tio lin tute kontentigas; sed la deziro 
al spiritaj interesoj ne estas vekita; la zorgo pri proksimulo 
lin neniam maltrankviligas kaj li konas neniajn bonfarantajn 
aferojn. La rilatoj kun la komunumaj aferoj estas treege 
simplaj kaj reguligas per kutimaj, antaŭ longe fiksitaj normoj. 
Solan amuzaĵon donas n u r . . .  „vodko" (brando), kaj la plej 
granda deziro por sufiĉe riĉa mujiko en tia angulo estas 
ekdrinki la „caran vodkon“ (la plej alta grado de «vodko"), 
tiu, kiun trinkas la caro mem. Ĉio restanta, la malopor- 
tunaĵoj kaj malordoj de la komunuma vivo, lin tute ne 
agitas kaj estas nur nova superflua temo por konversacioj.
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Jen kelkaj ilustraĵoj: En vilago Paci ekzistas eklezia paroha 
lernejo; ĝi estas jam de kelkaj tagoj fermita, ĉar la kampa
ranoj ne donas hejtlignaĵon. En iu vilago oni dungas vilaĝ- 
skribiston por 1800 Sm. jare kaj preferas la pli multekostan 
skribiston, ne tial ke li multe scias kaj konscience laboras, 
sed ĉar li scias kun ĉiuj vivi amike, manpremas kun vilag
anoj, kun ĉiuj drinkas, ĉiujn vizitas; la vilaganoj scias, ke 
li estas koruptulo kaj netaŭga; tamen ĉiuj preferis lin an
stataŭ vere honesta kaj pli malkara konkuranto.

Periode ĉe vilaganoj oni kolektas la nepagitajn impostojn. 
Tiu kolektado plenumigas pli-malpli severe laŭ la lokoj. En 
1907 oni uzis aparte severajn rimedojn por „elpremi- la 
ŝuldantojn. Kiel Ĉie, estas tie ĉi multe da malriĉuloj, kiuj 
ne pagos la ŝuldatajn impostojn, nur pro monmanko. La 
kolektado de 1907 estis tiel eksterordinare farita, ke ĉiuj 
vilagoj eĉ ĝis nun estas plenaj de rakontoj kaj rememoraĵoj 
pri tiu tempo. Komisiono el vilaĝestro, distrikta policestro 
kaj oficiro logis en ĉefvilaĝo kaj en la diversajn aliajn vil
agojn ĝi dissendis „urjadnik’o jn“ (vilagaj policistoj) kun 
nomaro de la impostŝuldantoj por senprokrasta elkolektado. 
La komisiono plimallongigis la tempon per kartludado, 
drinkado aŭ persekutado de la kamparaj fraŭlinoj. En la 
plej multaj okazoj la impostŝuldantoj havis nenian monon 
kaj nenie, povis pruntepreni. Tial, enirante en la domojn, 
la senditoj tuj ekkaptis la samovarojn, kusenojn, Salojn, kaj 
elpelis la bruton el la korto. Ne malofte ili erare prenis la 
havajon de tiu, kiu ne ŝuldis, nur tial ke la vilaĝskribisto 
preparinta la liston multe eraris. Kriego, larmoj kaj gemoj 
estas plej ofte la fono, sur kiu farigas la kolektado de la 
impostsumoj, kaj kial ne disputi kaj kriegi, kiam pro ŝuldo 
da 3 Sm. oni deprenas kaj tuj vendas al iu komercaĉisto 
la ĉaron, kiam el la tablo de la teon trinkanta familio oni 
perforte prenas la bolantan samovaron, kiam de la kapo aŭ 
ŝultroj de muĵikino, oni deŝiras la ŝalon aŭ tukon, kiam el 
korto oni forkondukas la bovineton, kiam senĝene oni 
serĉas en kofregoj kaj kun ĉio agas kiel kun sia propraĵo ?

Ankoraŭ unu ilustrajo. Jen granda vilago Tajmenka, ne 
malproksime de poŝtvojo inter Tomsk kaj Barnaul. En 
januaro 1908 Tajmenka estis.infektita de la variolo; mal
sanigis kaj mortis ne nur infanoj, sed ankaŭ gejunuloj. La 
vakcinistoj ne vizitis la vilaĝon dum jaroj. Estis absolute 
nenia helpo, nek kuracisto, nek kuracista helpanto. Sed la 
muĵiko serene akceptas la morton de siaj infanoj, opiniante 
ke «tiel plaĉas al Dio". En Tajmenka estas ankaŭ lernejo, 
sed ĝi estas fermita ĉar la instruisto foriris.

Tiu tuta angulo estas en favoraj kondiĉoj. Multaj lo
gantoj estas skismuloj (malnovrituloj), kiuj elmigris el Kur
gana Uezdo de Tobola gubernio kaj elektis kiel novan hejmon 
tiun sovaĝan angulon. Preskaŭ ĉiuj logantoj estas terplug- 
istoj, kiuj vivas nur per greno, sataj kaj kontentaj, ĉar ilia 
tero ĝis nun ne konis malbonrikolton. Krom terkulturo 
oni en tiu ĉi regiono fervore brutedukas —  kio bone profitas. 
Abelkulturo estas ankaŭ fonto de riĉeco. En la najbaraj vilagoj 
aldonigas diversaj aliaj profesioj: akiro de karbo, lignaĵo, 
arbtraboj, transporto de brando k. t. p. Vilago Tutalj estas 
vera regno de granda frago, kiu ĉiujare donas abundan 
rikolton. La vilago Mironovka estas vera regno de frambo, 
kiun iafoje la vilaganoj kolektas po dekmiloj da siteloj 
(I sitelo enhavas 20 botelojn), gajnante dum somero ĉirkaŭ
3000 Sm.

Tiaj estas la naturaj vivkondiĉoj de tiu angulo, kie, 
Sajnas, -la materiala vivo povus esti facila. Sed nenion 
similan ni vidas. Antaŭe, eĉ antaŭ ne longe, la greno dum 
multaj jaroj kuŝis en garbejoj ne draŝita, ĉar la grenejoj 
estis plenplenaj da greno kaj mankis libera loko por tien 
surŝuti la grenon. La mielo dum multaj jaroj staris en 
bareloj ĉe la grenejoj, kaj preskaŭ en ĉiu domo oni ĝin

mangis. La mono, kiel la greno, amasigis kaj estis kasita 
en potoj subplanken aŭ en kestoj. La muĵiko tute ne sciis, 
kiel eluzi sian mojion. Liaj ekstreme simplaj materialaj 
bezonoj estis plene kontentigitaj, sed aliajn interesojn li ne 
havis krom la sola komuna barelo da brando. Tiel fluis la 
vivo, limigita per mallarĝaj kadroj de mastrumaj interesoj, 
vivo simpla, forta, senruza, preskaŭ ne konanta la krimojn 
kaj la trompojn. Ekstere de la limoj de siaj kortoj, la muĵiko 
sciis absolute nenion pri la mondo. Nur en vilaĝegoj estis 
lernejoj, malbone arangitaj kaj nur por ŝajno; tie oni instruis 
iomete legi kaj skribi, sed tiun scion la vilaganoj tuj for
gesis post eliro el la lemejo.

(Daurigota.) Trad.1 Pastro SeriSev (Del. Krasnij Jar).

La ĉevalo en la prahistoriaj tempoj •

ii
La elfosaĵoj de la pli nova Stona epoko montras la 

sufiĉe subitan returnon en la civilizacia disvolvigo de la 
homaro, ŝanĝiĝas precipe la religiaj konfesoj, sub la influo 
de la orientaj faktoroj. Oni renkontas diversajn ajojn kaj 
objektojn, antaŭe nekonatajn. Ne indas dubi, ke la tia
maj eŭropaj gentoj subigis al la invado de la nomadaj 
gentoj, certe el Azio venintaj. La enmigrintoj alportis kun 
si ne sole novajn kutimojn kaj kredojn, sed ankaŭ alpelis 
la hejmigitan bestaron, kiu dum migradoj liveris al ili 
nutrajon kaj vestaron. En tiuj aroj trovigis ankaŭ la ĉeva
loj. Ili estis pli grandaj kaj pli fortaj ol la eŭropaj.

La aziaj ĉevaloj estis jam malsovaĝigintaj. La pruvojn 
de tio ni renkontas en diversaj elfosaĵoj. La nombro de 
virbestoj estas pli-malpli egala al nombro de virinbestoj; 
ekzistas fine simileco anatomia al hodiaŭaj sovagaj specoj.

La restajoj de la bestoj hejmigitaj pruvas la nombran 
superecon de la virinbestoj kaj apartenas kutime al la pli 
junaj individuoj. Se do oni sukcesis konstati, ke la Cevalo 
komencis esti en tiuj tempoj dombesto, tamen estas nes
ciate, ĉu ĝia sensovaĝigo havis celojn escepte nutraĵajn, aŭ 
Cu oni komencis uzi ĝin kiel interkomunikilon. Atiso trovita 
en logejoj sur kampoj en Clairvaux estas sola pruvo, ke en 
tiuj tempoj ekzistis veturiloj. Neeble tamen pruvi, Cu vetu
rilo, kies konsistiga parto estis tiu akso, estis tirita de ĉeva
loj, aŭ de homoj. Oni ne trovis la dentaran bridon kaj la 
aliajn jungigajn ajojn de tiuj tempoj, sed tio ne estas sufica 
pruvo, por aserti, ke ili ne ekzistis. La tiamaj homoj povis 
ilin fari el ligno aŭ el materialoj tro nefirmaj, por ke ili 
ĝis niaj tempoj konservigis.

La aperon de metalaj produktaĵoj dankas Eŭropo ree 
al la orientaj homoj. La paca invado Sangis tute la kon
diĉojn de la tiama vivo. La produktoj el oro, kupro, bronzo 
anstataŭas malrapide la ŝtonobjektojn. La elfosaĵoj de tiu 
epoko alportas al ni la nedubajn pruvojn, ke oni uzis tiam 
la Cevalon por jungo. Oni trovis la plej diversspecajn par
tojn de la ĉevala jungaĵo: dentarajn bridojn, surbrustajojn, 
Cirkaŭkolaĵojn, eĉ sonoriletojn, kiujn oni alligis al Ia timo
noj aŭ al la subrustaĵoj. Kvankam oni uzis Cevalon kiel 
jungforton, tamen ĝi ne Cesis nutri siajn mastrojn. Longe 
oni devis atendi, antaŭ ol pereis la kutimo manĝi la Cevalan 
viandon. En la meza Eŭropo ĝi Cesis ne pli frue, ol ĝin 
malpermesis papoj Oregono III kaj Zaĥario I.

La malkovro de la fero kaj ĝia apliko Sangas ree la 
kondiĉojn de disvolvigo de la homaro. La desegnajoj kaj 
skulptajoj de tiaj tempoj instruas nin sufiĉe detale pri la 
moroj de la tiamaj homoj.

La ĉevalo ludas tre gravan rolon en la socia vivo kaj 
estas simbolo de eminenteco. Ĝi estis besto, servanta dum

1 El Jurnalo Siberiaj demandoj.
J Vidu Esperanto de 20 decembro.
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m i l i to  kaj p o r  d i s t r a jo j  kaj o n i  ĝ i n  n e  u z i s  p o r  la t e r k u l 
t u r o .  Ĉ e  f u n e b ra j  c e r e m o n i o j  o n i  o f e r d o n i s  ĉ e v a lo jn  kaj t iu  
k u t i m o  a t i n g i s  la h i s to r i a jn  t e m p o j n ,  kiel r e z u l t a s  el te k s to j  
d e  V e d d o .  L a  j u n g a j o  d e  la Cevalo e s t i s  e n  t iu j  t e m p o j  
t re  s i m p l a  kaj k o n s i s t i s  el ĉ i rk a ŭ k o la jo ,  al k iu  p e r  p e r o  d e  
r im e n o j  l ig i ta  e s t i s  la v e tu r i l a  t i m o n o ,  kaj el u n u  k o n d u k i lo  
p o r  d i r e k ta d o .  S e l o  e s t i s  a n k o r a ŭ  n e k o n a ta ,  kaj la h u f u m o j n  
o n i  e k u z i s  p li  m a l f ru e .

E n  la t i u t a g a  v i v o  o n i  s u r r a jd i s  la C e v a l o n ; d u m  m il i to  
ĝ i  t i r is  la v e tu r i lo jn .  Va  Cevalo,  k iun  o n i  e n  H i n d u j o  d i i g i s ,  
fa r ig is  ĉe  k o m e n c o  d e  la h i s to r ia j  t e m p o j  s i m b o l o  d e  la 
r a p i d e c o ;  tial la F e n ic ia n o j  o r n a m i s  la f r u n to n  d e  la ŝ ip o j  
p e r  la ĉeva la  k a p o .  E n  n ia j  t e m p o j  la Cevalo Cesas m a l r a p id e  
es t i  u t i la  b e s t o  kaj f a r iĝ a s  lu k s a ĵo  a ŭ  n u t r a jo .  La ĉ e v a lb u ĉ e -  
jo j ,  k iu j  e n  1 8 9 4  v e n d i s  kv in  m i l io n o jn  k g r .  d a  ĉ e v a la  
v i a n d o ,  v e n d i s  e n  1 9 0 9  j a m  m i l io n o jn  k g r .

T rad . '  J, Makara.

La Ritma Gimnastiko.
S e n t o  pri  h a r m o n i o  kaj s e n t o  p r i  r i t m o  e k z i s t a s  j e  p l i 

m a lp l i  a l ta  g r a d o  e n  s p i r i t o  d e  ĉiu h o m o ;  ĉe  k e lk a j  ili e s t a s  
k v a z a ŭ  e m b r ia j ,  ĉe  a l ia j  ili e s t a s  p l i  g r a n d a j ; s e d  p o r  e d u k i  
t iu jn  s e n t o j n ,  p o r  k e  ili k r e s k u  b e le  ka j  p l e n e ,  n e c e s a  e s t a s  
sp e c ia la  s t u d a d o .  T io n  c e la s  la  i n s t r u a d o  d e  1’m u z i k o .

S - r o  J a q u e s - D a l c r o z e ,  la f a m a  k o m p o n i s t o  d e  la « F e s to  
d e  1’V in b e r i s to j  e n  V e v e y “ , e s t i s  p r o f e s o r o  d e  h a r m o n i o  ĉe 
la K o n s e r v a t o r i o  e n  G e n e v e .  T ie  li k o n s t a t i s ,  kiel in u i ta j  
a l ia j  a n ta ŭ  li, k e  la l e r n a n to j  k e lk a fo je  t re  m a l fa c i le  k o m 
p r e n a s  d iv e r s a jn  r i tm a jn  t e m o j n : in t e r t a k to ,  s i n k o p o ,  t r i o l e to ,  
k. a . ; eĉ  ke lka j  n e  s e n t a s  fo r ta n  t a k to n .  K ie l  m u l ta j  a lia j
li se rc is  n o v a jn  m e t o d o j n  p li  t a ŭ g a j n  p o r  in s t ru i  t i u jn  n e f a 
c i l a j n ,  s e d  kiel m a lm u l t a j  a l ia j  li s u k c e s i s ,  o r d o n a n t e  ke  la 
l e r n a n to j  m a r ŝ a n t e  f r a p u  p e r  la p i e d o j  la n o t o j n ,  d u n i  ili pe r  
la b ra k o j  m o n t r a s  la t a k to n .  Ioni p o s t  io m  e lk r e s k i s  el t iu j  
e k p r o v o j  la r i tm a  g i m n a s t i k o ,  k iu n  o n i  a n k a ŭ  n o m a s  s i s t e m o  
J a q u e s - D a l c r o z e .

D u n i  p lu ra j  ja ro j  S - r o  J a q u e s - D a l c r o z e  d e d ic i s  s i a n  l a b o 
r a d o n  e n  G enfeve  al t iu  s ia  e lp e n s a ĵ o .  L e r n a n to j ,  ĉ ia m  pli 
m u l ta j ,  v e n i s  al li d e  d iv e r s a j  l a n d o j ;  li fa r is  e n  f ran ca ,  g e r 
m a n a  kaj a n g l a  l i n g v o j  k u r s o jn  p o r  g e i n f a n o j ,  p o r  m u z ik i s to j ,  
ka j  n o r m a la jn  k u r s o jn .  T iu j  in s t r u i to j  p o s t e  d is i r i s ,  kaj e n  
s ia  h e j m o l a n d o  k r e i s  t i u n  i n s t r u a d o n .  A p a r t e  c i t in d a  e s t a s  
S - r o  J e a n  d ’t ! d i n e  e n  P a r i s .

E n  1 9 1 0  S - r o  J a q u e s - D a l c r o z e  fo r i r is  el G e n ĉ v e ,  ka j  ir is  
al D r e s d e n ,  a p u d  k iu ,  e n  a r b a r o ,  e s t a s  f o n d i t a  ĝ a r d e n u r b e t o  
H e l l e r a u .  Li t i e  k o n s t r u i g i s  t u t a n  i n s t i t u t o n  n u n  f in i t a n .  L a ŭ  
tre  o r i g in a l a  s t i lo ,  e n  k iu  n e  t r o v i g a s  iu  a l ia  o r n a m o  o l  re k ta  
l in io  ka j  o r t a  a n g u l o ,  ĉ io  b la n k a ,  t iu  m o n u m e n t o  k o n s i s t a s  
p r e c ip e  c l  g r a n d e g a  h a lo  ( 6 0  m e t r o jn  l o n g a ,  1 6  m .  la rg a ,
16 m . a l ta )  p o r  la p r e z e n t a d o j ,  Ĉ irkaŭita  d e  d iv e r s a j  ĉ a m b r e g o j  
p o r  la i n s t r u a d o ,  b a n e jo j ,  s u n b a n e j o j ,  k. c.

M i h a v i s  h o n o r o n  k o n a t i g i  k u n  S - r o  J a q u e s - D a l c r o z e  en  
Genfcve,  k ie  mi Ceestis k u r s o n ,  ka j  m i  v iz i t i s  l ian  In s t i tu c io n  
e n  H e l l e r a u  d u m  la s ta  s o m e r o ,  a n t a ŭ  liaj p r e z e n t a d o j  d e  
O r f e o  d e  G lu c k ,  k ie s  p r o v r i p e t o n  li p e r m e s i s  al m i  r ig a rd i .  
Mi e s t i s  d e s  pli fe l ica ,  ke  n u n  t re  m a lo f t e  li t i o n  p e r m e s a s .  
T a m e n ,  k ia m  la E s p e r a n t i a j  K a r a v a n o j  r e v e n a n t e  el K r a k o w  
h a l t i s  e n  D r e s d e n ,  'li p le j  a f a b le  b o n v o l i s  n in  a k c e p t i  ka j  li 
eĉ  o k a z i g i s  s p e c i a l e  p o r  ni i n s t r u h o r o n  e k s t e r o r d i n a r a n  d u m  
Ia l i b e r t e m p o j .  E s tu  li ĉi tie r e s p e k t e  d a n k a t a  p r o  t iu  a fa b la ĵo .

V e rd i re ,  r i tm a  g i m n a s t i k o  n e  e s t a s  t u t e  g i m n a s t i k o .  G i 
e s t a s  a r to ,  k ie s  i n s t r u a d o  ce la s ,  k e  h o m o  p e r  la m o v o j  d e  
I’ d iv e r s a j  p a r to j  d e  s ia  k o r p o  r e a l i g u  p o r  la o k u lo j ,  k io n  
r e a l i g a s  p o r  la o r e lo j  la m u z i k o ; p e r  la p r a k t ik o  d e  t iu  a r t o ,

' El pola jurnalo  Gios Narodu (Voĉo de Popolo).

m u z i k i s t o  p li  fac i le  kaj p li  b o n e  r e a l i g o s  p e r  s o n o j ,  k io n  li 
j a m  p o v a s  r e a l ig i  p e r  s e k v o  d e  s i n t e n a d o j .  K o n s e k v e n c e ,  
kiel m u z i k o  e s p r i m a s  i d e o j n  ka j  r e p r e z e n t a s  s p i r i t s t a t o j n ,  il in 
a n k a ŭ  e s p r i m o s  kaj  r e p r e z e n t o s  r i tm a  g i m n a s t i k o .  T i o  n in  
k o n d u k a s  al la  d a n c a r to ,  s e d  i o m  f l a n k e ; c e te r e  t i u  d a n c a r t o  
d i f e r e n c ig a s  d e  I’ k u t i m a  d a n c o  d e  n ia j  k u t im a j  b a l e t o j  e n  la 
o p e r e j o ,  p e r  t iu  ĉefa  f a k to ,  k e  m u z i k o  n e  c e la s  m o n t r o n  d e  
e l t u r n i ĝ o j  ka j  e k s p o z i c i o n  d e  t i b i k a r n o j ,  k ie l  e n  k la s ik a j  o p e r o j ,  
s e d  k e  d a n c o  c e la s  s i m p l e  t r a d u k i  m u z i k o n  ka j  k e  a m b a ŭ ,  
m u z i k o  kaj d a n c o ,  n e  e s t a s  d i s i g e b l a j : u n u  kaj  a l ia  e s p r i m a s  
s a m a n  i d e o n ,  r e p r e z e n t a s  s a m a n  s p i r i t s t a to n .

C e te r e ,  S - r o  J a q u e s - D a l c r o z e ,  k iu n  n e k le r a j  m a l s p r i tu lo j  
n o m i s  « d a n c i s t o ” , e s t a s  n u r  m u z i k i s t o ,  kaj lia s i s t e m o  ĉe fe  
c e la s  i n s t r u a d o n  p l i  f a c i la n  d e  n o t k a n t o .  A n k a ŭ  f l a n k e ,  s e d  
t a m e n  k o n s i d e r i n d e ,  r i tm a  g i m n a s t i k o  s a n e  k r e s k i g a s  la  k o r 
p o n  kaj  p r e c i p e  g r a c i i g a s  e ĉ  k u t i m a j n  g e s t o j n  ka j  m o v o j n .

S e d  ĉe fe ,  r i tm a  g i m n a s t i k o  e s t a s  l o g i k a  m e t o d o  p o r  
in s t r u i  la d iv e r s a jn  m o d o j n  d e  t a k to .  N e  n u r  ĝ i  p o v a s  es t i  
n e c e s a  p o r  la m u z i k i s t o j ,  s e d  a n k a ŭ  ĝ i  e s t a s  u t i la  p o r  la 
in f a n o j ,  k iu j  t ie l  g o j a s  j e  la i n s t r u h o r o ,  ka j  k iu jn  t ie l  a m e g a s  
S - r o  J a q u e s - D a l c r o z e .  P r o  la e l p e n s o  d e  t i u  s i s t e m o  la n o m o  
d e  S - r o  J a q u e s - D a l c r o z e  r e s t o s  in t e r  t iu j  d e  I’ p le j  f a m a j  
p e d a g o g o j .  Z.. Poncet (Kons. Lyon).

*  N O T O J  *
. -.  N o v a  m a l k a r a  k o n s t r u m e t o d o  p o r  d o m o j .  — La dem and o  

pri pli malkara d o m k o n s t ru a d o  es ta s  p rob lem o, pri kiu multaj hom oj 
sin okupis ,  in ter  aliaj la fama E d ison .  La solvo de  tiu p rob lem o 
signifus pli h ig iena jn  loĝejo jn  por  g ran d a  par to  de la hom aro ,  kaj 
s e k v e  pli da  saneco.

F.n N orvegu jo  es tas  necese  havi bo n a jn  dom ojn ,  ĉar la mal
varma vintro  kun negaj ventegoj postu las ,  ke oni loĝu en varmaj 
domoj.  Tial oni tie in teresigas  p r i  nova e lpensaĵo ,  kiu eble  m o n 
trigos grava.  E stas  nova m e to d o  por  d o m k o n s t ru a d o :  konstru igas  
solida ske le to  el fero aŭ l igno. Tia s ta r iga ĵo  kovrigas  am bauflanke  
je maldika l ignaĵo  aŭ  tabuletoj.  La in te rspacon  p len igas  b o n a  izo
liga materialo, ekzem ple  torfo. Eks te re  de tia malkara konstrua jo  
inetiĝas la nova kovrajo ,  k iun  la e lpens in to  S ro N ino  M agelsen  
n o m a s  .N i to n " .  Tio es tas  subs tanco  el minerala  or ig ino ,  mola  kaj 
glua. La subs tanco  es tas  konservata  en  bone  brulitaj bareloj,  
kaj kiam ĝi a lm etiĝas  je 1’influo de  Paero, ĝ i  m alm oligas  kiel Stono. 
La tuta konstrua jo  kovrigas  ekstere  kaj in te rne  je  kvazaŭa halito, 
nebrulebla,  sonkv ie t iga  kaj bakterio logia .  .N i t o n '  es tas  malkara 
kaj povas  esti kolor igata  aŭ  figurata.

Akcia socie to  fondigis  p o r  la eksp lua to  de  tiu eltrovajo. Oni 
jam konstruis  p ro v d o m o n  kaj send is  pe tskribon  al la aŭtorita toj 
p o r  ricevi ap robon ,  ke tiaj dom oj estu  konsidera ta j  kiel ŝ tondom oj.

Se la e l trovaĵo  p lenum as sian celon, oni eb le  s taras  an taŭ  nova 
kaj pli bona  dom kons trua  m etodo .  — R. Buseth (Namsos,  Norveg.).

B u s to  d e  R ic h a r d  VVagner e n  Ia W a lh a l l a .  — La reganto 
de Bavarujo konsentis ,  ke tiun ĉi ja ron  — 100 jaro jn  post  la naskigo 
de  W agner  — estos  starigata  la bus to  de  la fama kom pon is to  en 
la Walhalla, in ter  la aro  de  la plej g randa j  em inen tu lo j  d e  G e rm a 
nujo. En la lasta ja rdeko  es t is  inaŭguritaj la busto j  de  V ilhe lm o Ia, 
de Bismarck kaj de  Moltke, sed  ili hav is  nu r  nacian signifon. Oni 
kontraŭe  povas  diri, ke la s ta r igo  de  la W agnera  bus to  e s to s  tute 
internacia festo.

Certe  el ĉiuj landoj entuziasmaj amikoj de  belega m uziko  a lve
turos  la u rbon ,  en kies  p roks im eco  trovigas  la Walhalla, la fama 
nacia tem plo ,  konstru ita  de  la a r tam anta  rego Ludoviko Ia de Bava
rujo. P o r  faciligi la res tadon  en  R egensburg  la tiea Esperantis ta  
rondo  pren is  su r  sin la taskon  help i  Ia eksterlandajn  Esperan tis ta jn  
gastojn.
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TRA LA 
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P l e n a  K la s ik a  L ib r o  d e  E s p e r a n t o ,  ordigita  kaj kontrolita 
d e  Th. Cart kaj Etri. Robert. Presa esper.  Societo, 33, rue  Lacepede, 
Paris. P rezo :  Sm  0 ,40 ;  en  in g o :  0,50.

Jen  kuŝas su r  mia labortablo  tiu m algrandeta  9 X 6  cma ĵ Us- 
aperin ta  presĉefverko. Kiel ĉiuj juveloj,  ĝi ne  tenas  multe da loko; 
d a n k ’al ĝia tre oportuna  form ato  oni povas  ĝiu enpoŝetigi kaj ĉiam 
havi kun si. Sed ne  laŭ dikeco kaj pezeco oni devas  jugi kaj 
recenzi tian uti legan m a n l ib re to ^

La Klasikan Libron oni  devas  taksi kiel novan  kaj plej efikan 
garantiilon de  nia nepre  necesa unueco,  bazita  nu r  sur  la plena 
necedem a fideleco al la F undam en to ,  vera  firma ŝtonego, sur kiu 
ni p o v o s  starigi nian in ternacian konstruajon.

La Klasika Libro konsistas  e l : le  du oficialaj gravegaj d o k u 
m en to j  (konsiloj pri enkonduko  d e  novaj vortoj en la kom unan  
l ingvon kaj B oulogne’a deklaracio). — 2e oficiala fundam enta  g ra 
matiko. —  3e oficiala radiko (universala radikaro kaj oficiala a ldono 
kun  franca, angla  kaj germ ana  tradukoj). La radikoj presitaj per 
dikaj literoj apar tenas  al la Fundam ento ,  ĉ iu j  aliaj, presitaj per 
klinitaj literoj, apar tenas  al la oficiala A ldono.  Tial ĉiu uzanto  povas 
unuav ide  apartig i la radikojn  el kiuj konsistas  la kerno de nia 
l ingvo, el la radikoj oficiale aldonitaj de la Akademio.

La l ibre to  estas ordigita  kaj kontroli ta  de  Sr°i Th. Cart kaj 
Em. Robert,  kiuj jam de  longe  tiel kurage laboras por la unueco 
kaj pureco  de  nia lingvo. Al la g loro de Dro Zam enhof ili humile 
dedicis,  en  ĉi tiu jubilea  jaro, tiun verke ton  zorge reviditan kaj 
kom posti tan .  C iu  fo liumante  kaj d u m  kelkaj tagoj uzante, oni bal
daŭ vidas,  ke  la tradukoj en  la tri lingvoj suprecititaj estas metode 
kaj sc ience  kontrolitaj.  Tiel severa  estis la konscienco de la g v i 
dintoj,  ke ili ne  volis, kvankam forta estis la ten to ,  aldoni la polan 
kaj rusan traduko jn ,  pri kiuj ili ne havas sufican kom petentecon .

Kun vera p lezuro  mi rimarkis je la librofine la nom ojn  de 
Sr°i Polgar ,  de Lengyel,  Solsona, Kiene, kompostis toj .  Oni ne  devas 
forgesi ke el plej utilaj anoj de ,nia m ovado  estas la preslaboristoj.

R egensburg  es tas  malnova, historia, in te resega  urbo. Je  IO km 
trov igas  la VValhalla kai plie la Halo  de  la Liberigo. A m baŭ  templojn 
konstru is  Ludoviko  la, la VValhalla al Ia honorigo  de la germ anaj 
em inen tu lo j  (konstruita  en  1830—41), la Halo de  la Liberigo al la 
rem em origo  pri  la liberigo de  G erm anu jo  (konstruita  en  1842—63). 
Certe, ĉiu, v izitonte  R egensburgon ,  ne pentos .  — H. Reuss (Vicdel. 
Regensburg).

K r e s k o  d e  l a  l o ĝ a n t a r o  e n  L o d z .  —  Lodz, grava industria 
centro, p rav e  nom ata  .P o la  Manchester* an taŭ  HM) jaroj estis  nur 
vilaĝeto. ĉ i a n  mirindan kreskon kaŭzas diversaj kaŭzoj.

P o s t  la d iv ido  de Polujo,  l a  ekonom ia  s ta to  de  la lando estis  
tre m albona.  La registaro ,  vo lan te  ĝin plibonigi, invitis po r  tiu 
celo agem ajn  ali landulojn, al kiuj ĝi konsen t is  diversajn privilegiojn. 
Par to  enloĝiĝis en Lodz, fondis m algrandajn  fabrikejojn, kiuj haidan 
formis industr ian  kolonion. En  1793 Lodz hav is  190 logantojn ,  en 
1827 ĝi hav is  2843, en  1837 jam 10.000. Tri jarojn poste ,  Ia loĝan
taro  duobliĝ is  (20.000). De 1840, Ia Lodza industrio  kom encis  dis
vastigi d a n k ’al la novaj maŝinoj.  Kun la ekonom ia  kresko pli
g rand ig is  ankaŭ  la lo ĝ an ta ro ;  en  1860 estis  32.000 logantoj,  en 1870
100.000 kai en 1897 315.000; nun  estas 512.000 kaj 400 fabrikoj, 
e l l a b o r a t a j  kom ercejo jn  je 140.000.000 Sm jare. Tiel Lodz senhalte 
kreskis, kaj estas ev idente ,  ke ĝi en Ia es tonteco  kreskos ankoraŭ 
pli rapide.  — J. Ŝapiro (Lodz).

P ro  tio mi tute aprobas  la delikatan ideon, kiu dankem e kunigis 
en tiu altvalora presado kun la glora n o m o  d e  Zam enhof la m o
desta jn  nom ojn  de  la laboristoj,  kiuj, malpli kiel salajritoj ol kiel 
presartis toj kaj fervoraj esperantistoj,  kunlaboris ĉe la kom postado  
de tiu presjuvelo.

Al ĉiuj esperantistoj (tute egale  malnovuloj aŭ ĵusbakito j)  mi 
konsilas la tu jm endon  kaj sencesan  uzadon  d e  la klasika libro. Gi 
uti los kiel necesega k o n t r a v e n e n o  kontraŭ kelkaj fulitaj vortaroj 
kaj le rno l ib ro j ; ĝi m etos  fidindan kondukan  fadenon en  la manojn  
de  lernantoj, ekzam enato j ,  eĉ e k z a m e n a n to j ; ĝi t iamaniere  restreĉos 
la fundamentan  ligilon, kiu nur sola povas  kunteni la diversnaciajn 
anojn  de  nia familia rondo.

L a  u n i v e r s a l a  h e l p a  l i n g v o  e n  30 l e c io n o j ,  (greklingve) de  
Dro Anakreon Stamatiades, en  Sam os 1912. Prezo (ne montrita).

Pri tiu greklingva lernolibro oni povas  diri bonon  kaj mal
bonon .  Bonaj es tas  la instrua m etodo  kaj la rica frazaro, pe r  kiuj 
iom post  iom la lernanto povas enm em orig i  multa jn  radikojn  kaj
vorto jn  kaj rapide lerni korekte skribi kaj flue paroli. Bona ankaŭ
estas sur  la pago 57a la presigo de  la internacia  mona tabelo. Sed 
kial D ro S tam atiades  enm etis  en sian lernolibron ĉiujn renkontitajn 
af ikso jn?  Kial li senbezone donis  kelkajn iom fantaziajn e t im olo
giojn ,  ekz. pri dis, kiu devenas  de la latina sam senca dis, ne de la 
greka dys (dis ko respondas  al la greka dia), ĉ u  la difino de al 
(p. 70, kio estas aŭ kio havas) ne  estas s t ranga?

L e h r b u c h  d e r  i n t e r n a t i o n a l e n  H ŭ l f s s p r a c h e  E s p e r a n t o ,  von
Df A. Mobusz Lŭbeck 1912. Prezo (ne montrita).

L a  a r t e f a r i t a  ^ A l tm o n ta r s i i n ^ - b a n o ,  nova kuracm etodo  de 
Breiger.Mer kaj Borel, S truvestrasse 40, Dresden. P rezo :  Sm.0,20.

VERTO.

S t a t i s t i k o  p r i  i n t e r n a c i a j  r i l a t o j  p e r p o ŝ t a j .  —  La Inter
nacia Oficejo de Ia universala Poŝt-U nio  publik igas ĉiujare statisti
kajn tabelojn  pri la internacia posta servo. La volum o, rilata al Ia 
ekspedo j  dum  la jaro 1910 jus aperis, ĉ i  enhavas  136 pagojn 
grandform ata jn ,  kaj donas ,  por ĉiu el la landoj de  la Unio, Ia sum on  
de la korespondajo j  senditaj,  m ontran te  la r icevantajn  landojn kaj 
la specon de sendadoj. Jen la sum a statistiko d e  la sendaĵoj,  laŭ 
k a te g o r io j :

L e t e r o j .................................................................  906.243.677
P o ŝ t k a r t o j ........................................................... 277.932.08(5
P r e s a j o j .................................................................  551.929.168
Specimenoj de k o m e r c o .............................. 38.372.611
Sendaĵoj n e a f r a n k i t a j ...................................  11.166.388
Ordinaraj  p a k a ĵ o j .........................................  55.405.883
Pakajoj kun valoro deklarita . . . .  5.770/273
P o ŝ t m a n d a t o j .....................................................  28.839.466
Rekuvroj . . ................................................ 556.802
Gazetoj senditaj al aboninto j  . . . .  51.812.212

Tiuj ciferoj m ontras  en sufica e lokventeco  la g randegan  amplek
son de  la internaciaj rilatoj perpoŝtaj .  — Laŭ La Vie Internatio
nale kaj Posta Esperantisto.
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F E L I  E T O N O

La Suferoj de juna VVerther
De W. v. GOETHE

Trad. P. U Singer
Enirinte la ĉambron, li irovis Alberton ĉeestanta. Tio 

momenton igis lin malbonhumora. Tamen, baldaŭ li ree 
trankviligis kaj fajre raportis al la prefekto siajn opiniojn. 
Tiu ĉi kelkfoje skuis la kapon kaj kvankam Werther citis 
Ĉion, kion homo povas diri por la senkulpigo de homo, 
kun la plej granda vigleco, pasio kaj vereco; tamen, kiel 
estas facile kompreneble, la prefekto ne estis tusita. Li 
kontraŭe ne lasis fini sian amikon, diligente kontraŭparolis 
kaj tuallaŭdis, ke li kompatis mortinsidiston. Li montris 
al li, ke tiamaniere ĉiu lego estus neniigata ĉiu certeco de 
la stato estus ruinigata; ankaŭ li aldonis, ke en tia afero 
li povus fari nenion, ne gargante al si la plej grandan 
respondecon, ke ĉio laŭorde devus iri la ordonitan vojon.

Wertber ne ankoraŭ kapitulaciis, sed nur petis, ke la 
prefekto malatentu, se oni helpus la forkuron de la viro. 
Ankaŭ tion rifuzis la prefekto. Alberto, kiu fine enmiksis 
sin en la interparoladon, konsentis kun la maljunulo. Werther 
estis venkita kaj kun dolora sufero li ekiris, post kiam la 
prefekto kelkfoje diris al li: .Ne, li ne povas esti savata!*

Kiom tiuj ĉi paroloj frapis lin, ni vidas je folieto, kiu 
trovigis inter liaj paperoj, kaj kiu certe estis skribata la saman 
tagon :

„Vi ne povas esti savata, malfeliĉulo! Mi bone vidas, 
ni ne povas esti savataj".

Kio Alberto fine diris pri la afero de la kaptito en la 
ĉeesto de la prefekto, estis treege antipatia al Werther, li 
kredis rimarki en ĝi kelkajn aludojn al si kaj kvankam post 
multa pripensado lia sagaceco bone komprenis, ke la du 
viroj estis pravaj, tamen li kredis, ke li devus rezigni pri 
sia interna estado, se li devus ĝin konfesi.

Folieton, kiu rilatas tion, kiu eble esprimas liajn tutajn 
rilatojn al Alberto, ni trovis inter liaj paperoj.

*Kion utilas, ke mi diras kaj rediras al mi: li estas 
brava kaj bona ; sed ĝi disŝiras miajn plej internajn intestojn; 
nii ne povas esti justa."

Car estis delikata vespero kaj la vetero komencis 
degeli, Ĥanjo piede iris kun Alberto. Survoje ŝi iafoje ri
gardis malantaŭen, guste kvazaŭ mankus la akompano de 
Werther. Alberto komencis paroli pri li, mallaŭdis lin estante 
justa. Li tuŝis lian malfeliĉan pasion kaj deziris, ke estu 
eble lin forigi. „Mi deziras ĝin", li diris, «ankaŭ pro ni, 
kaj mi petas vin", li daurigis, „ke vi donu al lia konduto 
je vi alian direkton kaj ke vi faru liajn vizitojn malpli oftaj. 
La homoj atentigas kaj mi scias, ke oni parolis pri ĝi tie 
ĉi kaj tie". Ĥanjo silentis kaj Alberto Sajnis sentinta Sian 
silenton; almenaŭ de tiu tempo li ne plu menciis Werther 
Ĉe ŝi kaj se ŝi menciis lin, li interrompis la interparoladon 
aŭ deturnis ĝin alien.

La sensukcesa provo, kiun Werther faris por la savo de 
la malfeliĉulo, estis la lasta ekflamo de estingiĝonta lumo, 
li nur des pli enprofundigis en doloron kaj malagemon, 
precipe li preskaŭ frenezigis aŭdinte, ke oni eble povus 
postuli lin kiel atestanton kontraŭ la homo, kiu nun neadis.

Ĉio, kio malagrabla iani ajn trafis lin en lia vivo agema, 
la ĉagreno ĉe la ambasadoro, ĉio, kio alia malsukcesis al li, 
kio ajn ofendis lin, svarmis en lia animo. Per ĉi ĉio li 
trovis sin rajtigita je malagemo, li trovis sin senigita de 
ĉiu espero, malkapabla ekkapti iun ajn tenilon, per kiu oni 
prenas la aferojn en la ordinara vivo kaj tiel li fine, tute 
dedicita al sia miriga sento, karaktero kaj senfina pasio, en 
la eterna unuformeco de malĝojigaj interrilatoj kun la aminda

kaj amata kreitino, kies trankvilecon li detruis, sencele kaj 
senespere forlaborante siajn fortojn pli kaj pli proksimigis 
al malĝojiga fino.

De lia konfuzeco, pasio, de lia senhalta penado kaj 
klopodado, de lia vivilaceco kelkaj postlasitaj leteroj estas 
la plej fortaj atestoj, kiujn ni ĉi tie intermetas.

La 12an d e  decembro.

Kara Vilhelmo, mi estas en tia stato, en kia devis esti 
tiuj malfeliĉuloj, pri kiuj oni kredis, ke ili estas ĉirkaŭ- 
pelataj de malbona spirito. Kelkfoje ĝi kaptas min, ĝi ne 
estas timo, ne avido —  ĝi estas interna, nekonita furiozado, 
kiu minacas disŝiri mian bruston, kiu kunpremas mian gorĝon. 
Ve! Ve! kaj tiam mi vagas en la teruraj noktaj scenoj de 
tiu ĉi sezono malamika al homoj.

Hieraŭ vespere mi devis eliri. Subite okazis degelado, 
mi aŭdis, ke la rivero elbordiĝis, ĉiuj riveretoj kreskis, kaj 
de Wahlheim mia kara valo superakvita! Nokte post la 
dekunua mi elkuregis. Terura spektaklo, vidi de la roko la 
fosantajn ondojn turnigantaj en la lunlumo, super kampojn 
kaj herbejojn kaj arbetaĵojn kaj Ĉion kaj suben la vastan 
valon. Kaj kiam poste la luno revidigis kaj ripozis sur la 
nigra nubo kaj antaŭ mi rmigadis la ondoj en terure belegaj 
rebriloj kaj sonegis, tiam atakis min tremado kaj sopirado! 
Ha, kun etenditaj brakoj mi staris antaŭ la abismo kaj spirio 
suben! Suben! kaj perdigis en ĝojego subenrapidigi miajn 
turmentojn, miajn suferojn! Brukuri kiel la ondoj! Ho, kaj 
levi la piedojn de la tero kaj fini ĉiajn turmentojn ci ne 
povis! — Mia horlogo ne ankoraŭ elfunkciis, mi ĝin sen tas! 
Ho, Vilhelmo, kiom volonte mi estus doninta mian homan 
estadon por disŝiri kun tiu ventego la nubojn, ĉirkaŭpreni 
la ondojn! Ha, kaj ĉu la enkatenigito ne iam ricevos tiun 
ĉi ĝojegon?

Kaj kiam mi rigardis melankolie malsupren sur la loketon, 
kie mi ripozis kun Ĥanjo sub saliko post varmiga promeno
—  ĝi ankaŭ estis supera kvieta kaj apenaŭ mi rekonis la 
salikon, Vilhelmo! Kaj ŝiaj herbejoj, mi pensis, la regiono 
ĉirkaŭ ŝia ĉasdomo! Kiel detruita nun de la torenta riverego 
nia laŭbo, mi pensis. Kaj la sunradio de la estinto enri
gardis, kiel songo pri brutaroj, herbejoj kaj honoraj oficoj 
al kaptito! Mi staris! —  Mi ne mallaŭdas min, ĉar mi havas 
kuraĝon por morti. —  Mi estus. —  Nun mi sidas ĉi tie 
kiel maljuna virino, kiu kolektas lignon de la bariloj kaj la 
panon ĉe la pordoj por plilongigi sian formortontan, sen- 
gojan estadon. (Daurigota.)

Al niaj Abonantoj
L a  p li  g r a n d a  p a r t o  d e  n ia j  a b o n o j  f i n ig a s  e n  j a n u a r o  k a j  

f e b r u a r o .  Ni d o  p e t a s ,  k e  ĉ iu j  a b o n a n t o j ,  k iu j  e s t a s  in f o r m i t a j  
p r i  l a  f in ig o  d e  s i a  a b o n o ,  b o n v o l u  k ie l  e b l e  p le j  b a l d a ŭ  s e n d i  
s i a n  r e a b o n o n  p o r  e v i t i  a l  si i n t e r r o m p o n  e n  l a  e k s p e d a d o  
k a j  a l  n i  s e n u t i l a j n  k l o p o d o j n .

L a  j a r a  a b o n o  k o s t a s  2  S m .  (5 f r a n k o j ) .
L a  j a r a  a b o n o  a l  l a  l u k s a  e l d o n o ,  p r e s a t a  s u r  p l i  b o n a  

p a p e r o  k a j  b r o ŝ u r i t a ,  k o s t a s  2 ,50  S m .  (<»,25 f r a n k o j ) .  T iu  l u k s a  
e l d o n o  e s t a s  a p a r t e  r e k o m e n d i n d a  a l  p e r s o n o j  d e z i r a n t a j  k o n 
s e r v i  la  g a z e t o n  p o r  l a  b i n d a d o .

** *

Ni a t e n t i g a s  n i a jn  n o v a j n  a b o n a n t o j n  p r i  t i o ,  k e  E S P E R 
A N TO  n e  a p e r i s  l a  5. J a n u a r o  p r o  l a  N o v j a r a  l i b e r t e m p o  
k o i n c i d a n t a  k u n  S a n g o  d e  p r e s i s t o .
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N o v a j  g r u p o j  k a j  s o c i e t o j .  — Dresden. — S-ro 
W. Ranft fondis Esp. ŝakklubon, kiu ludas ĉiumerkrede je 
8 ’/* h. en „Kronprinz Rudolfo

Genova (Ital.). —  La ltala Esperanto-Asocio havas nun sian 
centran sidejon: Salita Pollaiuoli 13. La Genova Esp-Unuiĝo 
sidas nun je la sama adreso. Prez: Kapitano Berardo Saccani.

Lyon (Franc). — Anstataŭ D-ro Dor, mortinta, la Grupo 
elektis S-ron Cohendy, prof. Ĉe la Jura Fakultato, kiel prezi
danton. La Grupo kunvenas ĉiumerkrede en la Esp. Hejmo, 
78 rue de 1’Hdtel de Ville. — L. P.

Mylau (German). —  Nova grupo. S-ro Linz, prez; S-ro 
Streidt, sekr. — H. G.

Peterburgo (Rus.). — Nova societo kreigis en la Su
peraj Virinaj Bestuĝevoij Kursoj; koncertvespero kun parolado 
estis bonege aranĝita. — F. Ŝ.

Reichenbach (German). — Nova grupo. S-ro Gerike, 
prez. — H* G.

Rimini (Ital.). — P-ro Carolfi fondis novan grupon; 
Esp-Oficejo estis kreita ĉe papervendejo Pasquinelli.

Villadi (Aŭstrio). —  Grupo estas en fondigo. Oni petas 
la alsendon de ĉiuspecaj propagandiloj: D-ro M. Wedatn, 
bahnkonzipist, Villach.

N o v a j  k u r s o j .  — Alagoinhas (Brazil). Kurso direk
tata de S-roj M. Sondahl kaj C. C unha; 25 lernantoj.

Auerbadi (German). —  Du kursojn gvidas S-roj Gemusens 
en reallernejo kaj Gutwasser en komerca lernejo.

Cormons (Aŭstrio). — Kurso de S-ro G. D. Cendis; 90 
lernantoj; post la malfermo sekvis festeno kaj propaganda
parolado. —  A. G.

Evora (Portugal). -  Kurso de S-ro Moraes Sarmento, 
Del., ĉe la Ruĝa Kruco. — M. S.

Fresnes-Nord (Franc). —  Kurso de S-ro Richez, Del., 
en la knabina lernejo; 25 lernantoj.

Giraz (Aŭstrio). — Kurso de S-ro Geier en reallernejo, 
25 lernantoj, kaj de S-ro Scholze en teknika altlernejo.

Kondberg (Aŭstrio). — Kurso de S-ro Brenneisen en 
popollernejo; 35 personoj; grupo baldaŭ fondiĝos.

Lausanne (Svis). — S-ro Caumont baldaŭ komencos 
kurson en la komerca lernejo. La Grupo intencas organizi 
ekspozicion kaj danke ricevos donace interesajn esperantaĵojn.

Leoben (Aŭstrio). — Kurso de S-ro v. Luerwald; grupo 
fondota.

Lwow  (Galicio). —  La Teknikista Grupo arangis kurson
inter studentoj.

Roznov (Moravio). — Nova senpaga kurso de S-ro Kudela; 
alia gvidata de S-ro Friedrich.

Toulouse (Franc). —  La Ciujaraj kursoj rekomencis, 
gvidataj de F-ino Beynard kaj D-ro Chalot. Nova kurso en 
la supera unuagrada lernejo; 40 lernantoj. — L. B.

Trieste (Aŭstrio). — La 9 decembro D-ro Ghez mal
fermis kurson por perfektigado, en kiu oni ekskluzive parolas 
Esp; 40 personoj. S-ro Chierego malfermis novan kurson
por komencantoj; 43 personoj. —  A. G.

Ufa (Rus.). —  Kurso de S-ro Zavjjalov, Vic-del., en
la vira gimnazio. — N. F.

Vevey (Svis). — S-ro Jaquillard, el Lausanne, faras kurson
en la publika lernejo. — A. J.

P a r o l a d o j .  — Aarhus (Danujo). — La 6. decembro, 
parolado de S-ro Heilskov, Del., ĉe la Societo de la komerc, 
kaj Oficejhelpantoj; el la aŭskultantoj 14 anigis al kurso.

Lille. — La 22. decembro okazis ĉe la sidejo de la 
Lille’a grupo granda Esperanta parolado de S-ro P-ro Pitlik

pri  P r a h a .  P l e n e g a  e s t i s  la g r a n d a  a m f i t e a t r o .  L a  p a r o l a d o  
e s t i s  v e r a  s u k c e s o .  L a  l u m b i l d o j ,  k iu jn  p r e z e n t a s  P - r o  P i t l ik ,  
e s t a s  e f e k t iv e  b e l e g a j ,  kaj la k o m p e t e n t u l o j  el la ĉ e e s t a n t a r o  
k o n fe s i s ,  k e  ili ĝ i s  n u n  v id i s  n e n i o n  s im i la n  e n  L il le .  K v a n k a m  
la k u n s i d o  d a ŭ r i s  p li  o l  tri h o r o j ,  ĉ iu j  ĉ e e s t a n t o j ,  e ĉ  n e e s p e 
ra n t i s t a j ,  r e s t i s  ĝ i s  la f in o ,  t i o m  ili e s t i s  s u b  la ĉ a r m o  d e  
t iu j  b e la j  v iz io j  kaj d e  la h a r m o n i o  d e  n ia  l i n g v o .  A n ta ŭ  S - ro  
P i t l ik ,  S - r o  D e l i g n y  p a r o l a d i s  f r a n c e  pri  la O k a  K o n g r e s o .  L . T .

London. —  S - r o  H .  A. E p s t e i n  fa r is  d u  p a r o l a d o j n  pri  
Ia o r g a n i z o  ka j  s e r v o j  d e  U E A  a n t a ŭ  la  E s p - k u r s o j  Ce D a l s t o n  
kaj K e n t i s h  T o w n  ( k o n d u k a t a j  d e  la  L o n d o n a  u rb a  K o n 
s i l a n ta ro ) .  —  A. E .

Manchester. —  D u m  d e c e m b r o ,  S - r o  S h a w  far is  s u b  la 
t i t o lo  „ Ĝ u  es t i  a ŭ  n e  esti** p a r o l a d o n  p r i  la f in a n c a  r e f o rm o  
p o r  in s t ru i  la  m e m b r o j n  p r i  la k a ŭ z o j  d e  t i u  r e fo rm o .

Stuttgart. —  P a r o l a d o  d e  S - r o  P - r o  C h r i s ta l l e r  e n  la 
L e d i g e n h e i m ; s e k v a s  k u r s o  k u n  2 0  l e r n a n to j .  — C .  M .

Toulouse. —  L a  20 n o v e m b r o ,  l u m b i l d a  p a r o l a d o  d e  
D - r o  C h a l o t  pri  E s p .  ka j  la K r a k o v a  K o n g r e s o ; 400 p e r s o n o j  
a p l a ŭ d i s  la e l o k v e n t a n  p a r o l a d i s t o ^  S - r o  C a z e l l e s ,  A k a d e m ia  
i n s p e k to r o ,  p a r o l i s  f a v o r e  p o r  E s p .  - -  L. B.

P a r o l a d v o j a ĝ o  p r i  P r a h a .  -  S - ro  P - r o  P i t l ik ,  k iu  
p l e n u m a s  n u n  p e r e s p e r a n t a n  p a r o l a d v o j a ĝ o n  tra  P r a h a ,  k o m u 
n ik as ,  k e  li ĝ i s  n u n  h a v i s  b o n a n  s u k c e s o n .  Li p a r o l a d i s  la 
18 .  d e c e m b r o  e n  B r a u n s c h w e i g  ( 1 5 0  ĉ e e s t a n to j ,  t r a d u k i s  S - r o  
R e i n k i n g  kaj F - in o  J a h n s ) ,  la 2 0 .  e n  A n t w c r p e n  ( 1 0 0  p e r 
s o n o j ,  t r a d u k i s  S - r o  v a n  S c h o o r ) ,  la 2 2 .  e n  L il le  ( 2 5 0  p e r 
s o n o j ,  t r a d u k i s  S - r o  B a ra t ) ,  la 2 9 .  e n  V e g h e l  ( 1 2 0  p e r 
s o n o j ,  t r a d u k i s  S - r o  S c h e n d e l e r ) ,  la 3 .  j a n u a r o  e n  U d e n  
( 1 0 0  p e r s o n o j ) ,  la 4 .  e n  ' s - H e r t o g e n b o s c h  ( 2 0 0  p e r s o n o j ,  
t r a d u k i s  S - r o  re d .  P a s t o o r ) .  S - r o  P - r o  P i t l ik  p a r o l a d i s  la 
18 .  j a n u a r o  e n  B r a d f o rd ,  la 2 0 .  e n  G l a s g o w ,  la  2 3 .  e n  L o n d o n ,  
la 6 . f e b r u a r o  e n  R o u e n ,  la 12 .  e n  C h a u x - d e - f o n d s ,  la 16 .  
e n  L y o n .  E n  ĉ iu j  u rb o j  la p a r o l a d o  h a v i s  g r a n d a n  s u k c e s o n  
kaj Ĉie la p u b l ik o  a d m i r i s  la t r e  r im a r k in d a jn  l u m b i ld o jn .  
D u m  f e b r u a r o  la a d r e s o  d e  P - r o  P i t l ik  e s t o s : C e n t r a  O f ic e jo ,  
51  r u e  C l i c h y ,  P a r i s .

K u n v e n o j  k a j  f e s t o j .  —  Arbo leda-Bil bao ( H i s p a n ) .
L a  E s p .  G r u p o  f e s t i s  la n a s k o t a g o n  d e  D - r o  Z a m e n h o f  p e r  
v e s p e r m a n ĝ o  kaj b a lo .  S e k v i s  s u k c e s p l e n a  m a n i f e s t a d o  tra
la s t r a to j .  —  H .  S .

Bordighera ( I ta l . ) .  —  L a  15. d e c e m b r o ,  f e s to  j e  la h o n o r o  
d e  D - r o  Z a m e n h o f ; Ĉeestis  3 0  g a s t o j ,  a n g lo j  kaj i ta lo j .  K a n to j ,  
d e k l a m o  kaj  te a t ra  jo  g a j i g i s  la v e s p e r o n .  —  E. D .

Letchworth ( A n g lu j o ) .  —  L a  7 .  d e c e m b r o ,  s u k c e s a  p r o p a 
g a n d a  kaj  f e s ta  v e s p e r o .  S - r o  C o x  ( L o n d o n o )  p a r o l i s  pri  E s p .  
S e k v i s  k a n to j ,  d e k la m o j  kaj t e a t r a j o ; 1 5 0  ĉ e e s ta n to j .  -  F. A. G .

Meisten ( G e r m a n ) .  -  L a  1 2 .  d e c e m b r o  s u k c e s p l e n a  fe s to ,  
k u n  k a n to j ,  d e k l a m o j ,  t e a t ro  kaj b a lo .

Proha ( B o h e m ) .  —  L a  13 .  d e c e m b r o  s u k c e s a  f e s to  o k a z e  
d e  la d e k a  d a t r e v e n o  d e  la f o n d i g o  d e  E s p .  K lu b o .

Sabadell ( H i s p a n ) .  — L a  G r u p o  A p le c h  a r a n g i s  s u k c e s a n  
p r o p a g a n d a n  f e s t o n ;  m u l t n o m b r a  ĉ e e s ta n ta r o .

Spa ( B e lg ) .  —  P o r  la o r g a n i z o  d e  la 5« K o n g r e s o  d e  
la B e lg a  L i g o  E s p .  ( 1 9 1 3 ) ,  la u r b o  v o ĉ d o n i s  m o n h e l p o n  d a
3 0 0  fr. ( 1 2 0  S m ) .

Voroneĵ ( R u s . ) .  —  La 3 .  d e c e m b r o  f e s to  p o r  la n a s k o 
t a g o  d e  D - r o  Z a m e n h o f .  D iv e r s a j  a ŭ to r o j  r e s u m is  la v i v o n  
d e  n ia  m a j s t r o  kaj la h i s t o r i o n  d e  E s p .  — K . V.

Weinbĉhla ( G e r m a n ) .  —  L a  1 4 .  d e c e m b r o ,  f e s t o  j e  la 
n a s k o t a g o  d e  D - r o  Z a m e n h o f ;  ĉ e e s t i s  8 0 0  p e r s o n o j .  E l o k 
v e n t a n  p a r o l a d o n  d e  S - r o  v .  F re n c k e l l  s e k v i s  k a n to j ,  d e k l a m o j  
kaj v ig l a  b a lo .  —  A . S .
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NALJA U N IV E R SA LA  K O N G R E S O  D E  

E S P E R A N T O

I" O rkulero
ĉ a r  la N a u a  p r o  d iv e r s a j  rna I fa ci la jo j  n e  p o v a s  o k a z i  

e n  Ĝ e n o v a ,  la K K. K. d e c id i s ,  k e  ĝ i  e s tu  o r g a n i z a t a  e n  
Bern. La S v is a  E s p e r a n ta  S o c ie to  kaj la loka  E s p e r a n t a  
G r u p o  d e  B e rn  a k c e p t i s  la h o n o r a n  s e d  p r o  la m a l lo n g a  
t e m p o  io m  m a l fa c i la n  t a s k o n  kaj k o m e n c i s  la p r e p a ro jn .  
J a m  e s t a s  s t a r ig i ta  l i s to  d e  la D i r e k ta n ta  K o m i t a t o  kaj d e  
la L o k a  O r g a n i z a  K o m i t a to .

L a  d a t o  d e  la N a u a  U n iv e r s a l a  K o n g r e s o  d e  E s p e r a n t o  
e s t a s  f iksita  j e  la las ta  s e m a j n o  d e  A u g u s t o  1 9 1 3  ( 2 4 . / 3 1 . ) .

La k o t i z o  n e  e s t a s  s a n g i t a ,  ĝ i  d o  r e s t a s  je  6  S m .  (fr.  1 5 . -  ).

L a  O f ic ia la  o r g a n o  d e  ia N a u a  U n iv e r s a l a  K o n g r e s o  e s t a s  
^Esperanto44, k iu  d e  n u n  e s t a s  p r e s a ta  e n  B e r n o  kaj a p e r 
a d a s  r e g u le  d u f o j e  Ĉ i u m o n a t e ; t i a m a n i e r e  la E s p e r a n t i s t a r o  
t re  r a p id e  kaj a k u r a t e  p o v a s  esti  i n f o r m a ta  pri  ĉ iu j  d e c id o j  
k. t. p .  d e  la K o n g r e s a  K o m i ta to .

C iu j  le te ro j  e s t u  d e  n u n  a d r e s a t a j  al ia * Komitato de 
la Universala Kongreso de Esperanto" e n  B e rn o .

B e rn o ,  J a n u a r o  1 9 1 3 .
Por  la Provizora  K om ita to :

./. Schrnid.

DIVERSAĴOJ.

. • . Esperanto kaj turismo. —  S u b  la a ŭ s p i c io j  d e  U E A  
j u s  a p e r i s  d u p a ĝ a  g v i d f o l i o  tra Cheltenham ( A n g l u j o )  ka j  tra 
Liverpool. Ĝ is  n u n  g v id f o l i o j  a p e r i s  e n  8 7  u rb o j .  D e z i r i n d e  
e s ta s ,  k e  t iu  n o m b r o  r a p i d e  k re sk u .  La v in t r o  e s t a s  la  ta t ig a  
s e z o n o  p o r  la p r e p a r a d o  d e  la g v id f o l io j .

. • . Niaj artikoloj. L a  a r t ik o lo j  a p e r a n t a j  e n  Esperanto 
d a ŭ r a s  e s t i  t r a d u k a ta j  n a c i l i n g v a j  p o r  nac ia j  g a z e t o j .  La 
IVerdauer Tageblatt ( 1 5  d e e . )  kaj Le Correzien ( 1 8  d e e . )  
a p e r i g i s  t r a d u k o n  d e  n ia  a r t ik o lo  pri  la ^ a r te fa r i ta  l a k t o " .  
L a  Sdileizer Zeitung ( 3 0 ,  n o v . )  e n h a v a s  t r a d u k o n  d e  la 
a r t ik o lo  p r i  „ r e f o r m o  d e  la a n g l a  o r t o g r a f i o " .  Im i t in d a  
e k z e m p l o !

. • . Esperanto kaj universitatoj. —  L a  K o m i t a t o  d e  la 
m o n d f a m a  U n i v e r s i t a t o  d e  O x f o r d  p o r  In te rn a c ia  P a c o  kaj 
A m ik e c o  s e n d i s  al Ciuj e ŭ r o p a j  u n iv e r s i t a to j  r e z o l u c i o n ,  k iu  
e s t i s  r e d a k t i t a  n e  n u r  a n g l e  kaj la t in e ,  s e d  a n k a ŭ  E s p e r a n t e .  
J e n  la ĉefa  t e k s to  d e  t iu  r e z o l u c i o :

». . . Tiu ĉi kunveno  vidas en la internacia karaktero de  U n i
versitata lernado, kaj en  la libereco de  alproksimigo p o r  s tuden to j  
el ĉiuj rasoj al Universitata  ins truado, gravajn helpilojn por  kres
kigi internacian am ikecon;  kaj ordonas  gian H onoran  Sekretarion, 
ke li sendu  glan tratran sa lu ton  al la Universitatoj alilandaj, kaj 
al la diversaj federacioj de Universi ta ta j  studentoj.*

. • . Esperanto kaj kantado. —  E s t a s  k u t i m o  e n  A n g l u j o  
k e  k e lk a jn  t a g o j n  a n t a ŭ  o l  k r i s tn a s k o ,  a r o j  d e  k n a b o j ,  k n a b in o j  
eĉ p l e n a ĝ u l o j  ĉ i r k a ŭ p r o m e n a s  s ia jn  u r b o j n  p o r  k a n t i  k r i s t 
n a s k a jn  k a n to jn  ĉ e  la p o r d o j  d e  la e n l o g a n t o j .

E n  Letchvvort  ĉi t i u n  j a r o n  la k n a b in e to j  d e  la N o e l s -  
h o m e  ( r e s t e jo  p o r  L o n d o n a j  k n a b in e t o j )  s e k v i s  la k u t i m o n ; 
Sed  ili k a n t i s  e s p e r a n t a j n  k a n to j n ,  ĉe  la p o r d o j  d e  la e s p e r 
a n t i s t o j .  L a  D e l e g i t o  e s t a s  m i r ig i t a  av idan te  la « E s p e r o "  
b e l e  k a n t i t a  d e  k e lk d e k o  d e  ĉi t iu j  k n a b in e t o j  a p u d  s ia  d o m o .

V ere  L e t d n v o r t h  e s p e r a n t i g a s .  —  F. A. G.

TRA LA GAZETARO
Lingvo Internacia ( d e c e m b r o ) .  S u b  t i t o l o :  Inter

nacia Muzeo Esperantista:
. . .  Ĉu  ni bezonas  Oficialan centran  direktantan O fice jon?
Ni opinias, ne !  Ĉar  tia oficiala d irek tado  ne  es tas  ebla, kaj 

eĉ, se  ĝi es tu s  ebla, ĝi pli malutilus, ol utilus nian internacian 
propagandon .

Ĉu ni b ezo n as  Oficialan centran reprezentantan O fice jon?
Ni opinias,  ne!  Ĉar tia oficiala rep rezen tado  ne  es tas  ebla, kaj 

eĉ, se  ĝi es tu s  ebla, ĝi pli malutilus ol utilus, nian internacian p ro 
pagandon.

La E speran tis ta ro  konsistas  nur el tiuj, kiuj uzas la Funda
m entan  lingvon de  D-ro Zamenhof,  sed . . .  el ili tiuj.

E n  la Esperantis taro  ekzis tas  naciaj p ropaganda j  Societoj,  kies 
kunagado  p o r  la p len u m o  de  difinita p ro g ram o  povas  esti tre utila. 
Pri tia kun laborado  kaj unu igo  ni povas  facile ĉiuj interkonsenti ,  
en plena konkordo.

A pu d  la naciaj Societoj ekzis tas  jam aplika Societo, la U. E. A., 
kies internaciaj servoj farigas ĉiam pli kaj pli e lokven ta  p ro p a g a n 
dilo, nacie kiel internacie, ĉiin ni povas  ciuj subteni energie ,  en 
plena konkordo  . . .

. • .  La Revuo ( j a n u a r o ) .  E n  Babilado. ( C .  B o u r l e t ) :

. . . E n  finigo de  1907, subite  ven is  s trangaj reformemuloj,  kiuj 
p roponis  al la Esperantis taro  Sangojn en  nia alfabeto, Sangojn en 
niaj gramatikaj finiĝoj, Sangojn en  nia s in takso,  Sangojn en  nia 
fundam enta  vortaro .  Al tiuj tre dangeraj  kaj malpravaj modifoj la 
esperantis ta  popo lo  p ru d en te  kaj energie  kontraŭstaris ,  restante 
fidela al la l ingvo de Zam enhof.  Sed sam tem p e  formigis en niaj 
rondoj aparte  konservem a reakcia part io  de  tiel nomataj  .F u n d a 
mentis to j* ,  kiuj ne  nur kontraŭbata l is  la senm otivajn  ŝanĝojn p ro 
ponita jn ,  sed eĉ rifuzis ĉian aldonon, ĉian plir iĉigon de  nia lingvo. 
Leviĝis malgranda, sed militema, batalioneto, kies o rd o n v o r to  e s t i s : 
.N i  nur uzu la vorto jn  de la Universala  V orta ro !  F o r !  n e  nur 
ĉiuj neo log ism oj nunaj,  sed ankaŭ ĉiuj malnovaj te rm inoj  jam de 
longe uza ta j!  La F undam en ton ,  nu r  la F undam en ton ,  nenion  krom 
la Fundam ento  ni volas koni !* Tia s in tenado  estis  cetere  tre mal
facila ; ĉar unuflanke oni dev is  por tio perfekte koni ĉiujn vorto jn  
de  la Universala  Vortaro  kaj aliflanke forgesi m ultenom bra jn  vorto jn  
ne apartenanta jn  al la U.V., kiuj, de  dudek-kv in  jaroj, enSoviĝis en 
nia lingvo. Tia p re tendo  ne pov is  ja dauri,  kaj hod iaŭ  la lastaj 
fideluloj d e  t iu  m alprogresem a teorio  estas tiel malmultaj ,  ke oni 
ilin povas  kalkuli pe r  la fingroj. Tamen ankoraŭ  freŝdate oni povis  
legi anonco jn  de  paroladoj,  en  kiuj la parolontoj sciigis, ke .ili 
nu r  uzos  la vortojn  de  la U .V .“ . . .

. • .  F a v o ra j  n o to j  pri  U .  E .  A. a p e r i s  e n : Lingvo Inter
nacia ( d e c e m b r o ) ,  La Movado ( d e e . ) ,  Tutmonda Espero 

i ( d e e . ) ,  Ĉeskvch Esperantista ( n o v . - d e e . ) ,  La Dek-Sepa ( d e e . ) ,  
Amerika Esperantisto ( d e e . ) ,  German-Austria Esperantisto 
(d e e . ) ,  Verda-Standardo ( s e p t . - o k t . ) ,  Informanto de Germana 
Esp-Gazeto ( n o v . ) ,  Mitteilungen, D r e s d e n  (d e e . ) .

. .  • .  Amerika Esperantisto ( d e e . )  p u b l i k i g a s  i n t e r e s a n  
a r t i k o lo n  d e  S - r o  W. H e t z e l  p r i  la u t i lo j  d e  U .  E .  A. d u m  
lia t r a e ŭ r o p a  v o j a g o .

. • .  Grafologia Revuo; n o v a  E s p .  g a z e t o  p o r  la v u l g a r i g o  
d e  g r a f o l o g i o .  R e d :  P e u  d e  la C r e u  IO , B a r c e lo n o .

• • .  Polo-Esperanto-Revuo, d u s e m a j n a  g a z e t o ,  p u b l i k ig a t a  
e n  U s o n o ,  p o l e  kaj E s p e r a n t e .  R e d :  M i lw a u k e e  A v e .  1 0 4 1 ,  
C h i c a g o ,  111.

. • .  F a v o r a j  a r t ik o lo j  kaj n o t o j  a p e r i s  e n  Hildesheimer 
Tageblatt ( 2 7  n o v ) ,  Miinchner Neueste Nachriditen ( I  d e e . ) ,  
Der Tag, B e r l in  ( 4  d e e . ) ,  Grazer Tagblatt ( 4  d e e . ) ,  Ber
ii aer Lokal-Anzeiger ( 4  d e e . ) ,  Dresdner Nadirichten ( 2 ,  8  d e e . )  
Sdilesisehes Tageblatt ( 3 ,  8  d e e . ) ,  Nordwestdeutsche Morgen- 
Zeitung (7  d e e . ) ,  Casseler Allgemeine Zeitung (8  d e e . ) ,  Tag-



lidier Anzeiger, E lb e r f e ld  ( IO  d e e . ) ,  Deutsche Warte ( 1 5 ,  
‘2 9  d e e . ) ,  Dokumente des Fortschritts, B e r l in ,  ( d e e . ) ,  'Ker
ni gero der Zeitung ( IO  d e e . ) ,  Sdilesisches Tageblatt ( I O  d e e . ) ,  
Kŭnigsberger Hartungsche Zeitung ( 1 3 ,  2 0  d e e . ) ,  Gelsen- 
k i rche r Zeitung ( 1 4  d e e . ) ,  Neuer Gĉrlitzer Anzeiger ( l i  d e e . ) ,  
Dresdner Anzeiger ( 1 5  d e e . ) ,  Hamburger Fremdenblatt 
( 2 0  d e e . ) ,  Sadisisdie Volkszeitung ( 1 4  d e e . ) ,  Meissner Tage
blatt ( 1 5  d e e . ) ,  Der Beobaditer, S t u t t g a r t  ( 1 4  d e e . ) ,  Die 
Zeit, W ie n  ( 1 7  d e e . ) ,  Neues Tagb/atl, S t u t t g a r t  ( 1 8  d e e . ) ,  
Breslauer Zeitung ( 1 8  d e e . ) ,  B ra u n sdi meigisdi e Landes- 
zeitung ( 1 9  d e e . ) ,  Schlesische Volkszeitung, B re s la u  ( 1 9  dee .) ,  
Auerbacher Zeitung ( 1 2  2 2  2 4  d e e . ,  E s p e r a n t a  a n g u lo ) ,  
Neue Illustrierte Zeitung, W ie n - C z e r n o w i t z  ( 1 5  n o v . ) ,  Rive 
Bleue, C a n n e s  ( 1 5 ,  2 2  d e e . ) ,  Kladensky Kraj (6  d e e . ) ,  Cor
reia de Alagoinhas ( 6 , 1 7  n o v . ) ,  Le Moniteur de /'Oise 
( 5  d e e . ) ,  Le Journal de Valence ( 1 4  d e e . ) ,  The Warwidi 
Argus ( o  n o v . ) ,  The Western Mercure, P l y i n o u t h  ( 16  d e e . ) ,  
L' I ridica te ur de Peruwels.

U N I V E R S A L A  ESPERANTO- ASOCI O
O F I C I A L A  I N F O R M I L O

Komitato de U. E. A. —  P e r  s ia  la s ta  r o n d i r a n t a  k a je ro  
la K o m i t a t o  d e  U .  E .  A. a lp r e n i s  la j e n a jn  d e c i d o j n :

1. Ĝ i  p r i n c ip e  a k c e p t i s  la p r o p o n o n  . o k a z ig i  la 4 - a n  
K o n g r e s o n  d e  U .  E .  A. e n  B e rn o .

2. Ĝ i  e le k t i s  kiel k a s k o n t r o l a n t o j n  S - ro jn  J .  S c h m id ,  D el .  
B e rn ,  kaj K t i r s te in e r ,  D e l .  S t -G a l l e n .

3 .  Ĝ i  a k c e p t i s  p l ia l t ig i  la m i n i m u m a n  m o n p r o v i z o n  d e  
la k o n t h a v a n t o j  d e  2  ĝ i s  5  S m .

4 .  Ĝ i  d i s k u t i s ,  n e  a l p r e n a n t e  d e f in i t iv a n  d e c i d o n ,  s a n g o n  
e n  la f in a n c a  r e g u l a r o  k o n c e r n e  la  r e p a g i g o  d e  la k o t iz a jo ,  
kaj e k z a m e n i s  d iv e r s a jn  p r o p o n o j n  r i la ta jn  al t io .

Etato de la Esperantianoj. —  J e  la 3 1  d e c e m b r o
e s t a s  e n k a s ig i t a j  d e  la C e n t r a  K a s o  d e  U .  E .  A. 1 9 1 3  k o t iz a jo j  
(e l  k iu j  2 3  s u b te n a n to j} .

Fakaj membroj. —  I n t e r ŝ a n ĝ a  F a k o :  1 4 9 ;  L a b o r i s t a  
F a k o :  6 ; V ir ina  F a k o :  2 6 ;  S t u d e n t a  F a k o :  15.

Balotado de la Delegitoj. —  Ni p u b l i k i g a s  ĉ i - s u b e
la d u a n  l i s to n  d e  la  b a lo to j  d e  la D e le g i to j .  (V id u  la u n u a jn  
r e z u l t a to jn  e n  Esperanto d e  2 0  d e c e m b r o ) .

E n  la s u b a  t a b e l o  la u n u a  c i fe ro ,  p o s t  la n o m o  d e  la 
r e g i o n o ,  m o n t r a s  la n o m b r o n  d e  la m e m b r o j ,  la d u a  la 
n o m b r o n  d e  la v o ĉ d o n i n t o j .  L a  s u b s t r e k i t a j  n o m o j  m o n t r a s

-  A  •  I  * * ** *  .0 >

la ĝ i s n u n a j n  D e l e g i t o jn .

D  = =  D e l e g i t o .  —  V D  —  V ic d e le g i to .  —  E  =  E le k t i ta .

B e r l i n .  —  8 7 ;  8 . —  D :  Sostmann I  E ;  F r o m m  I .  —
V D : F - in o  Rabe 6  E ; S - r o  L in s e  I ; S c h u t z  I .

G e n o v a . —  1 2 0 ;  2 3 .  —  D :  A r a b e n o  M ic h e le  2 3  E . —
V D :  B a c c h i  G i o v a n n i  2 3  E.

H a m b u r g .  —  3 3 ;  18 .  —  D :  S. Lev i  nson 1 8  E . —
S - i n o  E .  J e n c k e l  1 8  E.

KlEW. —  6 4 ;  1 5 .  —  D :  lllaŝeviĉ 1 2  E ;  S e p e  I ;  
R u s je c k i  1. —  V D :  K o n d r a c k i j  6 ; Romanenko 5 ;  T ra -  
ĉevsk i j  2 ;  Ĉ u d in s k i j  1. ( N e n ia  r e z u l t a to . )

K o  l o m e a .  —  2 7 ;  l i .  —  D :  O. Kuzma IO E ;  E .  N y -  
k o t a  I . —  V D : T . J u r ĉ y ŝ in  7  E ; Ĉ o r n y ŝ  I ; B o je n s k i j  I ;

K u lĉ y c k y j  I .
K O l n . —  2 5 ;  9 .  —  D :  E .  D i e m e r  7  E .  —  V D :

A l n n k p r  / r  •
L e  CREUSOT. —  2 1 ;  1 3 .  —  D :  Dejean I I E ;  D u -  

b a n t  2 .  —  V D :  F o r i e n  l i  E ;  M o ra in  2.

L e  M a n s .  —  1 4 ;  6 . —  D :  Au lin 6  E .  —  V D :  L e -  
b a t t e u x  5  E ;  B o u z i a n n e  I.

M a g d e b u r g .  -  4 2 ;  1 3 .  —  D :  P .  Odring 1 3  E .  —  
V D : F. Rockmann 13  E.

M a r s e i l l e .  -  2 1 ;  2 1 .  —  D :  J. Rebouillon 21 E .  —- 
V I ) : O .  Place 21  E.

M o s k v o .  —  1 2 4 ;  3 2 .  —  D :  5 .  Szabimiewicz 31  E .  —  
V D :  B u ŝ u j e v  3 0  E ;  O .  G a b r ik  I ;  R . M e n c e l  I .

M O n c h e n . —  1 0 3 ;  2 3 .  —  V D :  H. K oeli  1 9  E ;
vi. G e y e r  I ; R . J o d i  I .

N a n c y .  —  2 4 ;  2 2 .  —  D :  Maresquelle 2 1  E ;  N i e g e r  1.
—  V D :  ( n e  e lek t i ta ) .

P e t e r b u r g o .  -  7 0 ;  18 .  -  D :  R. Lorencson 18 E . —  
V D :  L . V as i l jev  1 2  E ;  P .  T o b i  2 ;  K o d y l  K o l i ŝ k o  I ; C e r n o -  
ĥ o v o s t o v  I .

S .  F e l i n  DE G i m x o l s .  2 2 ;  13 .  —  D :  J. Vendrei 
1 3  E .  -  V D :  S e l i  F u re s t  12 E ;  V i la re t  I .

SEVlLLA. —  5 9 ;  3 2 .  -  D :  T. Soriana 3 2  E .  —  V D :  
M . S a n c h e z  3 2  E .

T r i e s t e .  2 5 ; , 1 3. P :  F. C h i e r e g o 8 E ; D - r o G h e z 4,;  
R. S a m b l i c h  I .  - V D : D e g a n o l l o  4  E ;  L .  F i l l is t i  3 ;  F. C h i e 
r e g o  3 ;  A. B o g h e s s i c h  2.

E n  la ĝ i s  n u n  o k a z in t a j  b a lo to j  p a r t o p r e n i s  7 5 9  p e r s o n o j  
el 2 2 8 1  m e m b r o j .

Statistiko. J e n  la m o v a d o  d e  la k o r e s p o n d a j o j  te 
la C .  O .  d e  U .  E .  A. d u m  d e c e m b r o  1 9 1 2 .

R ic e v i ta j  M a n d a t o j  F o r s e n d i t a j  
1 2 9 5  • 2 7 6  1 4 0 1

T u t a  s o m o :  2 9 7 2 .  A n ta ŭ a  m o n a t o :  5 5 3 1 .  A n ta u a  ja ro  
( s a m a  m o n a t o ) :  2 9 5 8 .

Kalkulkontrolado. —  L a d u  s u b s k r ib in t a j  k a s k o n t r o l -  
a n to j ,  e lek t i ta j  d e  la K o m i t a t o  d e  U .  E. A .,  k o n f o r m e  al 
§  61 d e  la S t a t u to ,  e k z a m e n i s  ĉ iu jn  l ib ro jn  d e  la l i b r o 
t e n a d o  e n  la C e n t r a  O f i c e jo  d e  U .  E. A. e n  G e n e v o  kaj 
k o n s t a t i s ,  ke  la b i l a n c o  e s t a s  k o r e k le  far i ta  kaj h a r m o n i a s  
k u n  la d iv e r s a j  l ib ro j .

Ĝ e n e v o ,  la 15 .  d e c e m b r o  1 9 1 2 .

L a  k a s k o n t r o l i n t o j :

H. Kŭrsteiner, D e l .  S a n k t - G a l l e n ,  J. Schmid, D e l .  B e rn .

Novaj Delegitoj.
Al n-B et da (Alĝerio). —  D.: F-ino Adrienne Rippert, instru is

tino, Ecole de  filles.
Antibes (Francujo, Alpes Maritime»). — S I ) . : C a m p i l l e ,  28 rue

Aubernon.
Boulogne sur Seine (Francujo). — V I) . :  Emile Lambert, 3 0  rue 

d ’Aguesseau.
Cannstatt (Germanujo ,  W urttembcrg).  — D . : Cli. Mozcr,  107 

Karlstr.
ĉemigov (Rusujo). —■ D . : A braham o Malfin, s tudento ,  Sever-

janskaja ui., d . Lipnickoj.
Dilbeck (Belgujo, Bruselo). -  S D . :  Bonabo, m o  n ia  n gisto, 47

Ch. de  Nineve.
Ealkon pres Nice (Francujo, Alpes Maritimes). — I) . :  S-ino 

Carmen Legrelle de  Ferrer, ChAteau Rayet.
's-Gravenhage (Nederlando). — V I) . :  W. F. Lutter, Westeinde

D 72 b  Voorburg.
Haarlem (Nederlando). V I) . :  J .  W. Sevenhuysen ,  20 Vol- 

dersgracht.
H elibro nri (Germanujo ,  W ŭrttemberg).  — D . :  Robert Frasch, 

desegnis to ,  5 2  p  Sicbererstr.
Lan dedi (Aŭstrio, Tirol). — D . :  Richard Malzacher, fabriko

ficisto, J u b i l e u m i .
Letdivŭorth (Anglujo, Herts,). - V D : F-ino F. M. Bartholomevv,

13 Norton Way North.
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Leubnitz apud Dresden (Germanujo, Saksujo). — D .:  O skar  
Vogel,  ingeniero, 3  Gartenstr.

Meissen (Germanujo, Saksujo). — D . : Frida Simmank, instituto 
por M ankudrado ,  6/11 Baderberg.

Merthyr Tydfil (Anglujo, Waies). — D . : W. H, Harris, s tudento ,  
Pon ts t i r i l l ;  V D . : Lewis Evans, 7 Bryn Terrace, Pontsticill.

Muros (Hispanujo, Coruria). D .:  Jozefo Fuen tes ,  profesoro.
Niederau (G erm anujo ,  Saksujo). —  D . : Kurt Bŭrner, instruisto.
Paris (Francujo). —  S D . : Paul G u i l le m a u d , d iamant-  kaj 

pe ri-negoci s to, 17, rue d A n t i n ;  Lemoine, bankoficisto ,  21, rue 
de  M o seo n ;  Soettens,  188, rue du faubourg  St. D en is ;  Belhoste, 
17, Bd. St. J a c q u e s ; Cuny, 28, rue des Lilas.

Peterburg (Rusujo). -  V D . : Leonido Vasiljev, Teatralnaja 3, 
Teknika Komitato .

Puebla del Deti n (Hispanujo, Coruria). —  D . : Roberto Maraurij, 
doganestro .

Reutlingen (Germanujo,  Wŭrttemberg). — D . : A. Gtitz, kom er
cisto, 31 Unter  den  Linden.

Reval (Rusujo, Estland). — V D .:  Karl H aarband ,  Laulupidu ui. IO.
Saigon (KoSinfiinujo). —  V D . : Grenier,  mekanikis to ,  postoficejo.
Samaden (Svisujo, Oraubŭnden).  —  D . : Jakob  Weilenmann, 

administristo.
Sevilla (Hispanujo). —  V I).:  Manuel Sanchez y Sanchez, Calle 

Moreira 4-pral. dernha.
San Feliu de Guixols (H ispanujo ,  Oeron;!). — V I) . :  Jo se  Geli 

Furest, str. Sta Lucia 21.
Teorchy-Rhondda (Anglujo, Wales). — D . :  W. F.. Davies, lerne

jestro, Park  School.
Wyk (G erm anujo ,  Schlesw.-Holst).  —  D . : Bcrnhardt Eckert, 

komercisto.
Zuf/enhausen (Germanujo ,  W ŭrttemberg).  — I) . :  Fr. Schvveizer 

dipl.  inĝ., 26 Karlstr.

Sangoj.
Berlin (Germanujo).  — V D . : F-ino M artha  Rabe, Bandelstr. 

45/111.
Brernen (Germanujo).  -  I ) . :  Bernhard  BOning, instruisto,  14 

Bergstr.
Burgdorf (Svisujo). — I) . :  Fritz Kocher,  fervojoficisto, 18 

Kirchbergstr.
Cannes (Francujo, Alpes Maritimes). -  V D . : Paul J. Richard, 

ĉeftelegrafoficisto, chemii! Roger.

Cardiff (Anglujo, Wales). —  D . : Dan T hom as ,  farmaciisto, 
Penarth  Rd.;  V D . : Frision, IO Cegan Terrace.

Dargaville (Nov-Zelando). — SD .:  N orm an Carryer, arkitek
turisto, N orm anby  Street.

Darmstadt (Germanujo,  Hessen).  — D .:  Paul Usinger,  s tudento ,  
51/11 Kranichsteinerstr.

Dijon (Francujo, C6te d ’Or). —  V D .:  G. Ferrain, 78 rue Van- 
nerie.

Firenze (Italujo). —  V D . : D-ro Mario Ventura, 2  bis Ltingarno 
Acciacoli.

Frankfurt a/M. (G erm anujo ,  Hessen-Nassau).  — V D . : F.rnst 
Hummel,  sekretario, 40/41 Eschenheimeranlage.

Genova (Italujo). — D . : Michele Arabeno, komercisto,  Salita 
Prine 27; V I) . :  G iovanni Bacchi, kom ercis to ,  via Rivale 2 8 A 13.

Huddersfield (Anglujo, Yorkshire). — V D .:  Jam es  H. Fitton, 
M eadow  H ouse ,  Shepley  near Huddersfield.

Kalis (Rusujo, Polujo). — D . : Henrik  Przybylski,  Aleo J o z e 
fon» I ;  V D . :  Br. Szczepankievvicz, l ibrovendisto ,  ui. P iaskow a 20.

KOln a'Rh. (Germanujo).  —  D . : Eduard  Diemer, dentkuracis to ,  
269 Veuloerstr.,  KOln-Ehrenfeld.

KOnigsberg (Germanujo, Preussen).  — V D .:  D-ro K. Nitz, 34/11 
Drummstr .

Limoges (Francujo, H -te  Vienne). — D . : Louis Lamant, b an k o 
ficisto, 48, Avenue du Pont  Neuf.

Lw6w (Aŭstrio, Galicio). —  V D :  Wladislaw Niznik, poŝtoficisto,

ui. Ossolinskich.
Madrid (Hispanujo). — V D . : Jo aq u in  Ra ven tos  Paris, infant. 

kap itano  Calle H erm an C ortes  17 duplicado  2°.
Mandiester (Anglujo, Lancashire). — D . :  Francis  W. Shaw , 

inĝeniero, I Lancaster  A venue ,  D idsbury .
Memmingen (Germanujo ,  Bavarujo). — D .:  F ranz  G oldbach ,  

advoka to ,  2 Bahnhofstr .
Moskvo (Rusujo). — V D .:  J. Buŝujev, V arvar  ploŝĉ. Delovoj 

Dvor,  T-tro N. N. Konŝin.
Mŭnchen (Germanujo,  Bavarujo). — V D .:  H an s  Koch, m agis

trata  aspiranto ,  2/1 Gelsattelstr.
Neuchŭtel (Svisujo). —  D . : Charles  Perret ,  kalkulisto, 12, Char- 

m e t te s ;  V D .:  D-ro Ferd inand  Schaerer,  kuracis to ,  17, faubourg  de
1’hfipital.

Novoĉerkask (Rusujo, D onska ĵa  obi.). -  D . : Stefano B ogdanov ,  
instru isto ,  Vospita te lnaja  ui. 43.

Noya (H ispanujo ,  Corufia). — D . : F-ino Maria Luisa Garcia  
Caamano.

Paris (Francujo). — V D . : Emanuel Robert,  muzikis to ,  5, rue 
Ravignan.

Sabadell (H ispanujo ,  Barcelona). — V D .:  Miguel C om as,  via I 
l l a ,  16.

Southport (Anglujo, Lancashire). — V I ) . :  Horace Tidsvvell, 32 
Nevi» St.

St. Gilles (Belgujo, Bruselo). -  S D . : A. Tilliĉre, 23, rue du 
Metai.

Trieste (Aŭstrio, Adriatiko). —  D . : F rancesco  C hie rego ,  ofi
cisto, via A n ton io  ( 'a n o v a  21/11; V D .:  Atilio Deganello, via Nuova
35/11.

Vilna (Rusujo). — I ) . : G e o rg o  Deŝkin ,  Zvjerinec st. Soltanis- 
skaja  7.

Eksigoj.
Cavallo (I) .:  F-ino Rippert);  Cita ( D . : Fovickij) ;  Draguignon 

(D . : R eq u in ) ; Haida ( D . : T a u b m a n n ) ; Kairo ( D . : Elissa, V D . : A tk in s ) ; 
Leeds (D . : B eaum ont) ;  Osaka ( D . : Kunz); Podebrady {D .:  Muller); 
Sarajevo ( D . : Schvvarz); Sedan ( D . : S a u v a g e ) ; 6’epetovka (D.: ŝ a h n o -  
veckij) ;  Vork (V D.:  W iIkinson); Zeitoun (D.: Bravant).

Rimarkoj.
Kiei' (Rusujo). — Pro foresto d e  la delegito  oni petu  ciujn in

form ojn  de  la vicdelegito.
Saigon (Koŝinĥinujo). —  (Same.)

Esperantiaj Entreprenoj ( p o r  la j a r o  1 9 1 3 ) .

(Daurigo.)
135. Berlin, Esp .  Gruparo.
136. Berlin, Kuracejo d e  D-ro Breiger.
137. Saumur, V idvino  A miot ,  v invendejo .
138. Saumur, -Gration et Meyer,  v invendejo .
139. Saumur, Balme kaj filoj, fabriko de religiaj juveloj.
140. Saumur, Societe  des  Lettres, Sciences et Aris Saumurois .
141. Saumur, Esp. G rupo.
142. Lwow, Socie to  Esperanto .
143. Kassel, Esp. Societo.
144. Charleroi, Esp. Grupo.
145. Charleroi, D. Hallet, p resejo  kaj reklamfarejo.
146. Auxerre, Esp. Grupo.
147. Vilna, Esp. Societo.
148. Troyes, Esp. Grupo.
149. Romilly sur Seine, Esp. G rupo .
150. s’ Grave nhage, Esp. G ru p o  .F in e  ĝi venkos" .
151. N ederlanda  Ligo Esp. .La  E s to n to  estas nia*.
152. Nice, S o c ie t i  des F leurs  de Nice.
153. Nice, E sp .  G rupo.
154. Peterburg, Esp. G rupo.
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155. Peterburg, Tolstoja Societo.
156. Gummersbach, L. & C. Steinmŭller, fabriko de  akvotub-

kalgronegoj.
157. Grenoble, Esp. Grupo.
158. Sluttgart, Esperanto-Stelo.
159. Revui, Esp .  G rupo.
160. Grenoble. A. Ploussu, vestfarejo. (Daurigota.)

La Centra  Oficejo de UEA serĉas junan  oficiston p o r  diversaj
oficejaj laboroj.  Kono de  esperanta kaj franca aŭ germ ana lingvoj, 
kaj bona  skribo estas postulataj .  Pri ciuj kondiĉo j  kaj informoj sin 
turni al la Centra Oficejo de  UEA, IO rue de la Bourse, Geneve.

Avertoj
N i i n f o r m a s  la E s p e r a n t i s t a n  p u b l i k o n ,  k e  la e n t r e p r e n o  

k o n a t a  s u b  la t i t o l o  Anoncekspedo Th. Anding ( B e r l in o )  e s t a s  
n e  f i d in d a  ka j  n e  p a g a s  s i a jn  s u l d o j n  m a l g r a ŭ  r ip e t i t a j  a v e r to j .  
L a  d i r i ta  e n t r e p r e n o  n e n ie l  e s t a s  r a j t ig i ta  a g i  k ie l  a g e n t o  
d e  n ia  g a z e t o  a ŭ  d e  U E A  p o r  k o l e k t a d o  d e  a n o n c o j ,  kaj 
n i  r e z i g n a s  ĉ iu n  r e s p o n d e c o n  pri  g ia j  a g o j  e n  t iu  r i la to .

(Red.)
*

•X- *

La K o m i t a t o  d e  la P r o p a g a n d a  L i g o  „ P a r k u r b o  E s p e r 
a n t o  i n f o r m a s  n in ,  k e  S - r o  L. S c h la f  e s t a s  fo r ig i t a  d e  la 
d i r e k t a d o  d e  1’k o m e r c a  f a k o  d e  la L i g o ,  ka j  ĉ iu j  ra j to j ,  k iu jn
li h a v i s  ĝ i s  n u n ,  k ie l  d i r e k to r o ,  r e p r e z e n t a n t o  a ŭ  p r o p a 
g a n d a n t o  d e  d iv e rsa j  e n t r e p r e n o j  d e  la L i g o ,  e s t a s  n u l ig i ta j .  
L a  d i r e k t a d o  n u n  e s t a s  k o m is i i t a  al a rk i t e k to  S - r o  F. S ie v e r s  
s u b  la g v i d a d o  d e  b a n k i e r o  S - r o  O .  S c h u le r  k u n  h e lp o  d e  
S - r o  V. N .  D e v ja tn in .

GRAVA AVIZO. P o r  l a  v e n o n t a  n u m e r o  o n i  p r e s ig o s  
n o v a n  a d r e s a r o n  d e  l a  a b o n a n t o j .  P r i  t i o  e s t a s  n e c e s e  in 
f o rm i  tu j  la  a d m i n i s t r e j o n  p r i  ĉ iu  s a n g o  d e  a d r e s o :  A d m in i 

s t r e j o  d e  E s p e r a n t o ,  IO, r u e  d e  la  B o u r s e ,  G e n e v e .

Esperantia Parolejo
Oni laŭdas!

S-ro M. de Balzac, Del. en Torino, dankas  la Del. en 
Mainz, Kŭln, Stettin, Berlin, S tuttgart  pro  ilia afabla helpo dum 

vojago.
. •. La Central-Verband der Einjŭhrig-Berechtigten in Bayern 

dankas  la Del. en  A m sterdam , Firenze, L im oges ,  Liverpool, Madrid^ 
Reims, S tockho lm , Valencia, Verona, Bruselo, Barcelono, Dublin, 
Glasgovo, K openhago,  Milano, Malaga, Marseille, Nancjr, Roma, 
Rotterdam, G enova ,  Lyon, Antverpen, pro  iliaj respondoj  al inform

petoj.
S -ro  R.Busquet, Esp-iano el Marseille, dankas  la Del. en Chi- 

cago  p ro  la k lopodoj po r  p lenumi malfacilan m endon.

D-ro J. Hanau. Del. W iesbaden, kore  dankas  S-ron Teich- 
feld, Del. Varsovio, kaj D-ron Chybczynsk i ,  red. de .K u ra c is to '  
p ro  grava helpo  d u m  profesia vojaĝo.

S-ro W. Ranft. Esp-iano el Dresdeno, dankas  la Del. en 
S hangha i  pro  tre preciza p lenum o de  peto  pri firnaj ventumiloj.  Li 
ankaŭ  dankas  la Del. en Helensburgh  p ro  dum vojaĝa  helpo al

amikino.
S-ro L. Vincent, Esp-iano el Parizo, dankas  la Del. en A n t

verpeno ,  H ago ,  A m sterdam o, Harlemo, kaj ĉiujn Subdel. kaj sam 
ideanojn, kiuj m ulte  helpis  lin dum  vojaĝo tra Nederlando.

Esperantia Vivo
H o n o r i g o .  —  S-ro kand. fil. Rudolf Pettera,  Del. Graz,  estis 

prom ociata  doktoro  de filozofio ĉe la universita to  de  Graz. Koran 

gratulon.
N a s k ig o .  -- Al ges-roj Rockmann, en M agdeburg ,  naskigis 

knabineto.
E d z ig o .  -  S-ro L. ŝafar,  Esp-iano en Debreczen, kun  F-ino O.

K ovad i ,  en Debreczen.
—  S-ro D. H. Hallet, red. de la Centra  Komerca Oficejo, en 

Charleroi, kun F-ino  A. Morgenthaler ,  sekretariino de la Esp. G rupo  
de La Chaux-de-Fonds.

M o r t o .  —  La 25 decem bro  mortis, post longa kaj nekuracebla 
malsano, Pastro  Abato  Requin, Delegito  en D raguignan.  Li estis 
unu el la plej malnovaj kaj plej s indonem aj esperantis to j  en nia 
regiono, sam e Ŝatata p ro  lia bonfarem o kaj to le rem o al ĉiuj, kaj 
fondinto  de la tiea g ru p o ,  po r  kiu lia m orto  estas grava bato.

A. F.
—  Komence de  januaro ,  mortis  la am ata  prezidanto  de  la Esp. 

G ru p o  de  Vichy. La malapero d e  tiu s indona sam ideano  estas tre 
grava perdo por  la tiea grupo. — C. M.

Al vo  k o j
III» Tutaŭstria Esperanto-Kongreso en Graz 1913.

En ia carma alpolanda ĝa rdenurbo  Graz  okazos  de  la 10« ĝis 
13a de  majo  1913 la IUa Tutaŭstria Esperanto-Kongreso. kiel oni 
decidis en Krakovo. En la sudaŭstriaj landoj, precipe en la austriaj 
a lpolandoj,  E speran to  ĝis nun  ankoraŭ estas malmulte disvastigita, 
en Karintio, Krajnio kaj ĝis  la lasta te m p o  ankaŭ  en S a l z b u r g a  ne 
ekzistis  esperanta grupo.  Tial la agem a .Stiria Esperantista  Socie to '  
en G raz  havis preskaŭ tro grandan laborkam pon. Oni do k o m 
prenos ,  ke Esperanto-Kongreso  en tiu regiono estas des pli grava, 
ĉar oni devas  veki la generalan  intereson por  nia afero ankaŭ en 
tiuj landoj. Sed Ia G raz’aj Esperantistoj estas tro malfortaj por sole 
arangi tiun gravan por  ni kongreson, des pli ĉar ni ne povas  esperi
multe  da subvencioj.

La loka organiza komitato do direktas la gentilan peton  al la
i ĉiulandaj Esperantistoj,  bonvole  subteni la arangon de  tiu kongreso 

per donacoj po r  la kongresa  fondo, per sendo  de  materialo po r  Ia 
ekspozicio (gvidlibroj, katalogoj,  reklamiloj kaj p ropagandilo j)  kaj 
precipe pe r  m ultnom bra  vizito de  nia kongreso ,  po r  m ontr i  al la 
enlogantoj,  ke  Esperanto  vivas kaj progresas.  Oni ankaŭ akceptas  
anoncojn  por  la e ldonota  gvidlibro E speran ta  tra Graz.

Plue ni petas ĉiujn gesam ideanojn ,  kiuj intencas partopreni la 
Tutaŭstrian kongreson  en Graz, por plifaciligi Ia preparajn  laborojn, 
jam nun anonci sian par toprenon  kaj se  eble, jam nun sendi la 
kongreskotizaĵon,  fiksita je 4 kronojn (Sm. 1.70, gvidlibro  senpage
por  Ia kongresanoj).

M onon oni bonvolu  sendi al la kasisto Sro. Paul Spalke, foto- 
grafejestro en Graz, B ee thovenstrasse  26. Oni ankaŭ akceptas  trans
p a g a j n  de  la ĉ e k b a n k o  Esperantista  kaj internaciajn re sp o n d 
kupono jn .  La m ondonacoj  regule es tos  publikigataj en la aŭstriaj
Espe ran to- gaze to j .

Ĉiujn leterojn, d em ando jn ,  aliĝojn al la kongreso  kaj materialon 
p o r  la ekspozicio oni bonvolu  sendi al la Oficejo de la Illa Tu t
aŭstria Esperanto-Kongreso  en Graz  VI, W ielandgasse 42.

ĉ i u  sendin to  senpage  ricevos ilustritajn poŝtkarto jn  de  Graz 
kun Esperanta  priskribo.

Unua tutruslanda vegetara kongreso.
Tiu ĉi kongreso ,  anoncita  por januaro  1913, es tas  prokrastita 

ĝis  aprilo de  1’sama jaro. Oni petas  ĉiulandajn samideanojn  daurigi
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la a lsendon  de  la vegetaranoj kaj esperanta jo j  por gia esperanta j 
lako hui Ja ad reso :  F-ino  A. ŝarapov. i

Vegetara R es to rad o ,  12 Gazetnyj str.
#

M oskvo  (RusujoI.

Term astrum a kaj Industria Ekspozicio de Kostroma
Tiu ĉi ekspozicio , anoncita  po r  aprilo 1913, es tas  prokrastita

A ‘ I

ĝis la fino de majo  samjare. Cii eslas preparata por honorigi la j 
.'JOO'-jaran regadon de  R om anova Dinastio, kaj la Caro estas venonta  
po r  ĝia malfermo. Dum tri monatoj — junio,  julio kaj aŭgusto  —  
la plej belaj sur la rivero Volga, funkcios tiu ĉi ekspozicio  tre 
karakteriza por Ruslando.

Cii es tos  lokita en tre interesa urbeto, speciale konstruita  de 
lerta a r k t e k to  S-ro Sologub Iau la antikva rusa stilo, s tudita de 
1’farna pentr is to  Vasnecov. Kostroma Gubernia  Z em stvo  afable 
proponis*aI la Prezidanto de  Kostroma Esp. S-to S-ro A. P. Belov 
lokon por  Esperanta paviloneto.

Kostroma Esp. S-to insiste petas samideanojn  t iu landa jn  helpi
sendante esperantajojn al la prezidanto  de K. S. E. S-ro A. P. Belov, 
Adminis tranto  d e  Kostroma] arbaroj.  Volga Kajo, Kostroma (Rusujo).

I a esperantajoj,  sendotaj po r  la M oskva  Vegetara kongreso, 
povos  poste  esti utiligataj ankaŭ en Kostroma.

Fotografa r to j
En la urbo Am iens (Francujo) okazos  en februaro internacia 

konkurso  de fotografarto, en kiu povas  partopreni ĉiuj amatoroj de 
la m ondo .  La konkurso, kiu havos belajn premiojn,  es tos  senpaga ;  
la par toprenonto j  devos  pagi nur Ia sen d k o s to n  d e  siaj fo togra
f a j  ire kaj returne. La speciala p rospek to  es tos  sendata  al ciu, 
kiu pe tos  gili de S-ro Poteaux, rue Paillat, Delegito  de U. E. A. en 
Amiens.

Migrantaj poŝtkartoj
Por p ropagandi ,  kaj ankaŭ por montri  la g randan  d isvastigon 

de UEA Ia Asocio Esp. Dolc a antaŭ nelonge sendis  ok migrantajn 
poŝtkartojn .

Jen  la vojo j  de tiuj poS tkar lo j :
N" I Ddie- A m s te r d a m - B a r c e lo n a -  L i s b o a - D o l e  
» 2  D 6 le— Los A n g d e *  H ab an a—Sydney— Dole 
.  3  Ddie V lad ivos tok  Philadelphia G lasgovo  Dole 
„ 4 Ddie Saigon (Paracas —Gibraltar— Dflle 
. .5 Dflle— Le L odo  Rotterdam Shangai - D f l l e  
» fi DAIe— O d e n s e - T a b r i z  - l i f t i s  -  Dftle
, 7 Ddie -K onakri  Valparaiso Rio de Jane iro— Dole 
,  H Dflle Porto  Spezia innsbruck*-- Dole.

La lokaj jurnaloj anoncis  Ia sendadon  de  tiuj p. k. Post  reiro 
D o le ’on, ili estos elmontrata j  ĉc la Esp-oficejo.

Mi petas ,  ko la Delegitoj en  la de  tiuj p  k. t rapasota j  urboj 
bonvolu  preni sur sin, ke ĉiu p. k. iru sian ĉi-supre montri tan  
vo jon  sen m a l h e l p a j .  Se, okaze, kelkaj delegitoj ne ricevus p. k.
ili bonvolu  informi min. Al la delegitoj a n fa ŭ d a n k o jn : al la p. k. 
bonan vojadon.

Louis Crtbely,
prez. de  la Asocio esp. Doie*a (esperan ti»  asocio),

Del. de  U. E. A. en Dole — M oulin-Rouge — (Jura-Francujo.)

Instituto Ŝipek
Sekve de la artikolo aperinta en  N° 134 de Esperanto (paĝ. 321) 

mi ricevis inuitajn dem andojn ,  ĉu nii nun  okupas  min nur  per  la 
infana instituto. Al tiuj dem ando j  mi h av as  la honoron  respondi, 
ke ini dauras akcepti en miaj pensionoj (somere  en Luhaĉovice, 
vintre en Heilopolis-oazo) limigajn personojn ,  nur vegetaranojn .

D-ro Ŝipek,
Heliopolis — Kairo.

Internacia enketo
La Francaj profesoroj deziras kompari siajn salajrojn kun Ia 

alilandaj profesoraj salajroj. Tia! .L e  Journal des  Collfcges* (la ju r 
nalo d e  la kolegioj) malfermas enketon.  La esperantistaj profesoroj

de  la duagrada ins truado (gimnazioj,  kolegioj,  liceoj k. t. p.) en 
Rusujo, Hispanujo,  Italujo, N eder lando ,  Svedujo,  H ungaru jo ,  Ĥinujo. 
Japanu jo  k. t. p., la delegitoj de  U. E. A. en grandaj urboj,  ĉiuj 
esperantis to j  kiuj konas  Ia regularon oficialan pri la salajroj p ro 
fesoraj, estas petataj sendi raporton pri tiu d em a n d o  al Sro Bord, 
profesoro de  historio, ĉe la kolegio en  Beaune (Cote d ’Or, Francujo).

R E K L A M O
K. Oli E HPO IV DAUO

L =  letero. PK ~  postkorto. PI — poŝtkartoj ilustritaj.
PM  = poŝtmarkoj. bfl. — bildflanko.

A m ie n s  (Francujo). —  S-ro G. Q ues te ,  4 4  rue Je a n n e  d ’A rc, dez. 
frem dlandajn  korespondan to jn  p o r  siaj gekursano j  17— 24 jaraj.

B o u l o g n e  s u r -M e r  (Francujo). —  F-ino Louise H aignere ,  ins
truistino, 149 rue du M oulin  a Vapeur, '  PL

B U D A P E S T  (Hungarujo).  —  S-ro Gy5ri N agy  Lajos, juristo,  
Ulifli-ut 20/11, PI. L. (pri Stata rajto, m uziko  kaj c irkonstancoj  u n i
versitataj)

C a s c a j a l  (Cuba). — S-ro A ntonio  Gonzalez,  PL (precipe kun 
Azianoj, Afrikanoj, A m erikanoj  kaj Oceanianoj).

C r o n e n b e r g  (G erm anujo ,  Rejnlando). —  S-ro Herm. Wolfertz  
instruisto, Pi. PM. Esp jurnaloj (kun ĉiuj landoj).

C z e s t o c h o v a , H u t a  B. H a n t k e  (Rusujo, Polujo). - -  F-ino 
L. C zechovska ,  instruistino, PL

D uisburg-Ru h r o r t  (Germanujo).  —  S-ro W. Grzeŝkoviak, 
Kaiserstr. III, PI.

G o rizia  (Austrio, Venezia Giuglia).  —  F-ino Karmen Angeli, 
Via Ascoli 13, nur PK. L. S-ro Ludoviko Seculin, Via Sem i
nario IO, PK. L. PM.

s ’G r a v e n h a o e  (Nederlando).  —  S-ro M. A Gerritse, 188W ester-  
baenstraat ,  PM.

J iĉ in  (Austrio, Bohem ujo) .  —  S-ro St. Kniĵek, Tyrŝastr.  255, 
PM. PI. (sendas  PI. el B ohem a Paradizo).

K a r g a t  (Rusujo. Tom ska gub.).  —  F-ino  Seriŝeva, instruistino, 
Karga t, poste  restante,  kainskij uezd, PL (el v ivo  kaj naturo, kun 
eiuj Esperantis to j ,  sed precipe kun ckstereŭropaj kaj insulanoj).

K iei. (Germanujo).  —  S-ro H. Kriiger, H am burge^  C haussee  
126, PI.

Ki.a o n o  (Aŭstrio, Bohemujo).  — S-ro Fr. Stribrsky, Hajenska 
ui 445, esp. gazeto jn  interŝ. (precipe kun ekstereŭropaj).

K r a s n i j  J a r  (Siberio). —  S-ro Reŝĉikov, ĉefpastro, B a j t a  r, 
Zabajkala joblast, PI. (geografi-etnografiaj el v ivo  kaj naturo,  kun 
ekstereŭropaj Esperantistoj).

K r a s n ij  J a r  (Siberio). S-ro Seriŝev, pastro ,  Del. de  UEA., 
Zabajkala oblast,  utilaj PI. (geografie-etnografiajn el v ivo  kaj naturo, 
kun ekstereŭropaj Esperantis toj) .

Lim o g e s  (Francujo).  —•- S-ro A ndre  Penot,  kasisto de  I’junula 
grupo,  27 Boulevard Victor H ugo, PI. PM. bfl.

M a d u r e ir a - R io d e  J a n e ir o  (Brazilujo). —  S-ro Aristoteles Pal
m e r a ,  PK. PI. L. b. fi.

M a g y a r c s e k e  (H ungaru jo ,  Bihar dep.). —  S-ro Henrik  Witten- 
berger,  L. PI.

M o n t e v i d e o  (Urugvajo).  —  S-ro Raŭl V. ldoyaga ,  Casilla de 
Correo 303, PI., K. (kun ĉiulandaj sam ideanoj,  escepte  francaj, anglaj, 
germanaj,  aŭstriaj kaj rusaj. R espondo  laŭ deziro  pe r  2  aŭ 3  kartoj).

M o s k v o  (Rusujo). —  S-ro G. J. Dolgov, Mjasnickaja, Kozlovskij 
per.,  d. 2  Meblirovan. kom nat . ,  No. 27 (dez. havi idean interkores- 
p  ondadon).

O d e n s e  (Danujo). — S-ro Knud O v e  Bierfrund, Kancelivej,  
Bolbro.

O m s k  (Rusujo). — S-ro S. Pe tuhov ,  Neproezĵaya  23, PL PM.
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O r e l  (Rusujo). —  S-ro Boris P opov ,  ĉe rkasska ja  27, PI. PM. 
Sm. L. (kun ŝak is to j ;  kun ĉiuj landoj).

P e t r o p a v l o v s k  (Rusujo). —  S-ro Nikolao Jan  k o  v, Realnoe 
Uĉi-Akmol. obi. liŝĉe, PI. (kun ĉiuj landoj).

P r a h a  (Austrio, Bohemujo). — S-ro Bohumil Holan, Rybni 

ui. ĉ 18, PI.
P r a h a -V r ŝ o v ic e  94  (Aŭstrio, Bohemujo).  -  S-ro CarlosSm id ,  PI.

P r e r o v  (Aŭstrio, Moravio). — S-ro O. Odloĉilik, G ym nasium  
Prerov,  PI. PM. (kun ĉiuj landoj). — S-ro Jan  Viguati,  PI. PM. (kun 
ĉiuj landoj).

Re v e l  (Rusujo). —  S-ro Ivanov, s tuden to ,  Novo-Hollandastr .  9, 
Spe icher  Ĵirard (korespondi pri slava dem ando  kun slavoj kaj ĉefur- 
banoj) ,  PI. hfi. (kun neeŭropanoj),  kolektas  glumarkojn.

Ro n ŝ p e r k  (Aŭstrio. Bohemujo) .  —  S-ro Josef  Ŝmula, tanu., 

PI. PM.
R y i.sk  (R u su jo ,  Kursk gu b .) .  —  S-ro A. Odincov ,  loĝ. de 

p  p . L ev itsk y .
Rvlsk  (Rusujo, Kursk gub.). —  S-ro P. P. Levitskjr.
Sevili .a (Hispanujo). — S-ro Antonio  Rodriguez, Populo  39, 

PM. PI. bfl. (kun ĉiuj landoj).
St a d e  (Germanujo).  —  S-ro G. Bendix, Hdkerstr .  25, PM.
S t u t t o a r t -C a n n s t a t t  (Germanujo).  — S-ro Chr. Bollinger, 

Karlstr. 99 ,  PI.
Sa n t a  Ro sa  (Usono, Cal.). — S-ro ( i .  J. Griffith, R. I). No. 2 

(dez. korespondi kaj interŝanĝi portretojn kun fraulinoj).
St . P e t e r b u r g o  (Rusujo). —  S-ro R. Lorencson, 7 Gorohovaja ,  

esp. g lum arkoj,  PM. PI., PK. (oficialaj) (nur  kun ekstereŭropanoj).
W a r n s d o r f -i-B. (Aŭstrio). — S-ro Carl Fischer, Creditanstalt,  

PI. PM. oficialaj PK . ( respondas nur sur  belaj kartoj).
W ien  I (Aŭstrio). — S-ro Srovnal Bolutslav, bankoficisto, Wipp- 

lingerstr.  2.

PETOJ KA.J PROPONOJ
%

C EN T N O V A J LERNANTOJ de  ia g rupo  Saint Denis deziras 
korespondi kun alilanduloj. -  Sin turni al S-ro Bernard, 9  Place 
Victor H ugo, St. Denis <Seine, Francujo).

CITRONA SU KO  EN B O TELO J.  -  Fabrikejo deziras  rep re 
zentantojn  en Svisujo, Belgujo kaj ĉiu lando kie l imdepagoj estas 
malgravaj. —  F irm o: P. Brachet, 55 rue Tronchet,  Lyon, Francujo.

ESPERANTO EN SAKETO. -  G esam ideanoj ,  korespondu inter
vi per tiu utila kaj agrabla lernoludo. — P o r  ricevi saketon da 200 
pecoj sendu I . — Sm  (2.50 fr.) al S-ro L. BOUZAC, D e l , Avenue 
de  Bayonne,  Biarritz (Francujo). —  N O V A  KAJ INTERESA.

E S P E R S T E N O : Alfaro de  la P i tm an’a Sis tem o de  Stenografio 
al la postu lo j  de  Esperanto .  P re z o :  Sm. 0.50 (aŭ 5  respon kuponoj) 
afrankite. Havebla ĉe la aŭ toro ,  J. Catton, O sw ald  Road, Saint-AIbans, 
Anglujo.

FILATELIISTOJ. —  Sendu  al S-ro T. Yainasaki, 96  lkkumura, 
Kochi-Japanujo,  3, 6  aŭ 9  respondkuponojn  kaj vi ricevos diversajn 
japanajn  PM . kaj katalogon de  PM.

G ERM A N A  D-RO FIL, kun stata ekzam eno  (germana, angla,
i  * i ' « i  ^

historia) kaj p rovo jaro ,  franca l ingvo, filozofio, muzikema kaj litera
turema, p ro tes tan to ,  26-jara, serĉas je la la de Aprilo 1913 aŭ pli 
malfrue okupon kiel ins tru isto  en insti tu to  aŭ  familio aŭ kiel sekre
tario en aristokrata  familio en  eksterlando. Oni sendu  proponojn  
kun cito de  1’salajro al Esperantista  g rupo  H anan a. M., Rhoenstr .  4.

G E SA M ID E A N O J!  Rondeto .Esperanto‘ tre petas vin alsendi 
esperantajn  librojn por  ĝia malgranda biblioteko, ĉar pligrandigo de 
la b ib lio teko allogos novajn m em bro jn  kaj he lpos  la d isvastigon de

nia kara lingvo. A dreso :  St. Pe terburgo ,  Lesnoj, pr. S a g a la ,  17, 
ĉambro 4, al S-ro Tirosjan.

GRAVAJ IN FO R M A D O J PRI BRAZILUJO. -  Bonvolu  vidi 
mian detalan anoncon  en  Jarlibro de  U. E. A. 1913. — Delegito  de 
U. E. A. Carlos Chr. Muller. Joinville (Santa Catharina) Brazilujo.

JU N U L O , m om en te  so ldato ,  scianta plurajn lingvojn kaj s teno
grafion deziras novjare m odes tan  oficon kiel instruisto aŭ  k o resp o n 
disto ie en  Eŭropo. —  H olger  M adsen ,  K. F. U. M. Viborg (Danujo).

KIU V EN D A S AŬ PR U N TED O N A S al mi la numerojn  9  kaj
IO de  l 'Voĉo de  la kuracistoj 1911? H. Rusterholz, Delegito de
U. E. A. en  Basel (Svisujo).

LIBREJO ESPERANTO en M ontev ideo  deziras havi komercajn 
kaj pri Esperan to  p rogagandajn  interrilatojn kun similaj alilandaj 
firmoj, t. e. Esperantaj eldonejoj,  l ibrovendejoj,  papervendejoj ,  k. t p. 
O n i  petas  ankaŭ  la a lsendon de katalogoj,  specim enoj,  prezaroj,  k. s.
— A dreso :  Libreria E speran to  (Munoz kaj K-o), stra to  25 de  Mayo 
471. M ontev ideo  (Urugvajo).

PO ŜV O R TA R O . — Tre interesa libro por  h ispanlingvanoj kaj 
fremduloj vizitontaj latinajn landojn. E nhavas  pli ol 10.000 radikojn. 
Lukse b  mlita 2  Fr. Adresu al S-ro X. Tuduri, S. Sebastian (Hisp.).

SERIOZA RIPREZENTADO. —  Firmo kiu t ion  serĉas en G er
manujo,  po r  enkonduki iun ajn artikolon, donu  ad reson  kun p r o 
ponoj a l : H. Fischer, 46, Westwall, Krefeld, G erm an, ( ĉ i  meni pagas 
vojaĝkostojn).

STUD ENTOJ de  naturscienco, kiuj deziras pasigi kelkajn m o n a 
to jn  en Davos; en belega Cirkauajo, po r  studi iun b ranĉon  d e  Alpa 
geologio, zoologio aŭ botan iko ,  povas trovi laborejon kaj laudezire 
ins truadon  kaj he lpadon ,  pagante  Sm 60 por  la sezono  (tri monatoj), 
lnternacia Naturscienca lnstituto, Davos-Dorf.  Informoj de  D-ro 
W. Marchand, Subdel.  U .E .A .  Luginsland, Davos-Dorf,  Svisujo.

UKRAINA STELO. -  M onata  ilustrita li teratura p ropaganda  
gaze to  O rg an o  de  ukrainaj Esperantistoj.  — Jara  a b o n o :  Sin. 1,40 
(3 K, 3 6 li.). A dm in is tre jo :  M. Nedilskvj. Kolomea, g imnazio ,  Aŭstrio- 
Galicio. Specimeno nur kontraŭ respondkupono .  Kiu varbas 5 a b o n a n 
toj ricevos dum  I jaro la gazeton  senpage.

•  "t J- .. _ . ____ . ____.________________________........................................------------------------------------------------------jr f i- lT  j n i  IC0 II I ■ - n ■ ti I --------1 'i irti----------r r~

I.;, grupo VERDA STELO. ELBERFELD, eldonis belegan kaj 
frapantan afiŝon (plaka!) pri Esperan to ,  po r  fenestroj ktp., uzeblan 
por  ĉiu lando.

P rezo :  IO ekz. 2 M. (1.000 S in ) ,  100 ek/.. 17,50 (8,750 Sni ), 
I(XX) ek/.. 150,00 M. (75.000 Sm.), ĉe afr. ais., e scep te  per  posta
repago.

Skribu al kasisto  W inkclmann, Elberfeld (Germanujo).  Unter- 
grŭnevvalderstr. 12.

P R E S A  E S P E R A N T I S T A  S O C I E T O
33, rue Lacepede, PARIS

La plej malnova el ĉiuj esperantaj gazetoj
(Fondita  en 181U>)

La plej e n h a v o n ta !  La plej m alkara !

Lingvo Internacia
Centra Organo de la Esperantistoj

TH. CART
(Sefredaktoro .

Aperas regule ĉ ium onate  

48 paĝoj da  plej bona teks to !
Jara  a b o n o :  5  fr. (2 Sm.)

Specimena num ero  por unu  respondkupono .
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Porcelanon de Karlsbad
Tra la tuta mondo konata vendas plej malkare

K. SCHONBACH
PRAHA — Palaco de Generali — AOSTRIO

P e tu  s e n p a g a jn  i lu s tr i ta jn  katalogojn

N u r  por  I Sm. ĉiu p o v a s  akiri al si be legan  e lek ton  da  d i
versaj E speran te  ilustritaj poŝtkarto j ,  m en d an te  ilin nu r  en

E S P E R A N T I S T A  P O Ŝ T K A R T E J O
de Samuelo  ŜULC

LODZ (Rusl.-Polujo), Konstantina-^}ska, no 49
Pagebla  ankaŭ  pe r  cekoj d e  Ĉ ek b a n k o  Esperantista .  Prezaroj 

senpage  kaj afrankite.

K O M E R C O
Akceptejo de novaj elpensaĵoj por disvastigi ilin en

la Rusa Imperio 
LODZ (Rusl-Polujo) Konstantinovska, 49

KOMERCO penegadas disvastigi kaj diskonigi ĉiujn 
ajn eltrovaĵojn, de la plej malgravaj ĝis la plej gravegaj.

Se vi deziras aĉeti aŭ vendi ion en Rusujo, plejbone 
Vi faras skribante antaŭe al „Komerco".

KOMERCO klopodas varbi por Rusujo laboremajn ri- 
prezentantojn por ĉiuj branĉoj de 1’komerco kaj industrio.

KOMERCO esperas, ke la Esperantista mondo ankaŭ 
bonvolos ĝin subteni, por kio ĝi dankegas antaŭe.

i i

Skribu viajn Esperantajn  K o r e s p o n d a j n
pe r  „ D E X T A “ F O N T A N  P L U M IN G O  

14-karata Ora P lum o, kun Iridia Pinto  

P rezo :  8 ŝ. (4 Sm.) afrankite
VV. G. HARRISSON, Esperan to -o f ice jo ,  61, Lower C lapton

Road, LO N D O N , A nglujo ,  N. E.

CIU DEVAS GIN LEGI! 

T r i  A n e l o i  - A . l l l a . i x

„LA ONDO DE ESPERANTO
MONATA ILUSTRATA R EV U O

(fondita en la jaro  1909)

La abonanto j  de  la j. 1912 jam ricevis senpage  ro m an o n  d e  A. Tolstoj 
Princo Serbrjanij, kies p rezo  por  ne-abonin to j  es tas  Sm. 1.60 afr. 
Nun ĉiu a b o n a n to  d e  la j. 1913 —  krom  12 n-roj de 1’gaze to  —  
senpage  ricevos donace  belan Esper.  l ib ron :

«ORIENTA ALMANAKO"
el la lingvoj japana, ĥina, araba: hinda, sanskrita, versa, armena,

kartvela, k. t. p., k. t. p.
.L a  O n d o "  aperas  akura te  la l-an  da ton ,  novstile ,  ĉ i u  n-ro havas

16-21 paĝ. Form ato  17-26. Bela kovrilo.
Literaturaj konkurso j  kun premioj.  Portre to j  d e  konataj  Esperantistoj.  
Diversaj ilustradoj. Beletristiko originala kaj tradukita .  P lena  kroniko. 
Bibliografio. A m uza  fako (kun premioj) Anekdotaro .  K orespondo

tu tm o n d a  (Poŝtk .  ilustr.).
Anonco en „Koresp. F a k o '  — 3 respondkupono j

La a b o n p ag o n  (2 rub i . :  2 ,120 Sm.) oni s e n d u  al librejo Esperanto 
(Moskvo, T verska ja ,  26, Ruslando) aŭ al aliaj Esper.  librejoj — 
poŝ tm anda te ,  respondkupono ,  p ape rm one ,  pe r  bankĉeko j  aŭ per

transpag. de  Esp. ĉekbanko .
Oni abonas  pere d e :

U n i v e r s a l a  E s p e r a n t i a  L i b r e j o
IO, rue de la Bourse. — Geneve (Svisujo).

Ĉe

Originala Verko. Humorplena Romano. Fundamenta Stilo.
LA ESPERO*, Lynette  Avenue,  Clapham C om m on,  Londono  S.W.

P r e z o  a f r a n k i t e :  I i n i n g o  (S m . 0.500)

<
H
U.
O

<
S

LA BELA  MONDO
I kompleta Jarkolekto bind. en orig. voi. 
I n  n „ 2 volaj

aĉetemmloj proponu prezon al
Sino M. Hankel, Dresden, Nicolaistr. 18

U N I V E R S A L A  E S P E R A N T I A  L I B R E J O  — G E N E V E ,  IO, r u e  d e  l a  B o u r s e

J U S  A P E R I S ! ĴUS APERIS!

H. C. H E E S

L A  K A U Z O D E  L A  S E N L A B O R E C O
Originala verko en Esperanto

En nia moderna socio, nenia pli grava kaj ĉiutaga problemo ol la senlaboreco. Ĉie oni elpensas rimedojn kaj 
penadas ĝin malaperigi. Oni kongresas, oni starigas komisiojn por studi la problemon, ĝin priparolas parlamentoj, sed 
dum tuta tia agado ĉiam denove aŭdiĝas la plendo, ke la kaŭzo de tiu ĉiea senlaboreco ankoraŭ ne estas trovita. La 
nova verko, eldonata de la Esperantia Librejo, detale esploras la problemon, kaj en kelkaj interesplenaj ĉapitroj la aŭtoro 
montras, kia estas la vera kaŭzo de la senlaboreco. Ni ne dubas, ke la Esperantistaro favore akceptos tiun gravan 
studon, kia estas unu el la unuaj seriozaj Esperantaj originalaj verkoj.
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